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WARNING: This product is intended to filter tap water
only. Do not put water of unknown quality or that has
been microbiologically contaminated into the product.
BEFORE USING THE DISPENSER FOR THE

FIRST TIME

1. Remove all packaging from the Dispenser

2.Remove the lid from the dispenser and wipe it with
a clean damp cloth.

3.Remove hopper and the sliding funnel, and wash
them thoroughly with the body.

4.Assemble the hopper into the dispenser body (1).

5. Fix the sliding funnel to the lid, then slide into place
on the top of the dispenser using the tabs to guide
(2), then sliding backwards to engage the lid in
place (3).

6.Assemble the tap pressing it firmly in the outlet hole
at the bottom of the body (3).

7. The refill Jug is to add water from the tap to the tank.

PREPARING THE WATER FILTER CARTRIDGES

1. Remove all packaging from the filter cartridges.
There may be a small residue of black carbon
particles in the bag or on the surface of the
cartridge; this is normal. These particles are
harmless and are washed off during the preparation
process.

2.Soak the cartridges in a bowl of water for 5-10
minutes to remove all the air bubbles (A).

3.Rinse for 1 minute under a running tap (B)
4.The filter cartridges are now ready for use.

5.Fit 2 cartridges as as per the following instructions.

WARNUNG: Dieses Produkt dient nur der Filterung
von Leitungswasser. Das Produkt nicht mit Wasser
unbekannter Qualitédt oder mikrobiologisch
kontaminiertem Wasser fiillen.

SCHRITTE VOR ERSTGEBRAUCH DES
WASSERSPENDERS

1. Die gesamte Verpackung des Wasserspenders und
Zubehors entfernen.

2. Deckel vom Wasserspender nehmen und mit einem
sauberen, angefeuchteten Tuch abwischen.

3. Filltrichter und Einfiill6ffnungseinheit abnehmen
und diese und das Gehéause griindlich waschen.

4.Filltrichter in Wasserspendergehduse einsetzen (1).

wu

.Einfill6ffnungseinheit auf den Deckel aufsetzen,
oben auf den Wasserspender schieben und dabei
zur Orientierung auf die Rastpunkte achten. Dann
zurlickschieben (2), bis der Deckel einrastet (3).

o

.Wasserhahn montieren, indem er fest in die
Auslassoffnung am unteren Gehduseabschnitt
gedriickt wird (3).

7. Die Nachfiillkanne dient dazu, Leitungswasser in den
Wassertank zu geben.

WASSERFILTERKARTUSCHEN VORBEREITEN

1. Die gesamte Verpackung der Filterkartuschen
entfernen. In der Tite oder auf der
Kartuschenoberflache kann sich eine kleine Menge
schwarzer Kohlenstoffpartikelriickstdnde befinden.
Das ist ganz normal. Diese Partikel sind harmlos
und werden wéahrend des Vorbereitungsprozesses
weggespiilt.

2. Die Kartuschen 5-10 Minuten lang in eine Schiissel
mit Wasser tauchen, um alle Luftblasen zu entfernen
(A).

.Anschlieend 1 Minute unter laufendem Wasser
ausspiilen (B).

w

4.Die Filterkartuschen kénnen jetzt verwendet
werden.

5.2 Kartuschen geméf der folgenden Anleitung
einsetzen.

FITTING THE FILTER INTO THE HOPPER

1. Fit the Aqua Optima filter cartridge into the
underside of the hopper and rotate clockwise to
lock into place. Ensure they are firmly secured (C)

2. Place the hopper back into the filter jug.

3. Refit the lid.

4.Fill the hopper with cool water and let it pass
through the filter. Once it has been filtered, discard
the water. Repeat the procedure once more (D).

5. Fill the hopper for a third time, your water filter jug
is now ready for use (E).

AQUA OPTIMA 30-DAY FILTER CARTRIDGE

To ensure the best performance, the cartridges
should be changed after the filtration of 200L of
water, or after 4 weeks of use.

REPLACING THE FILTER CARTRIDGE

« Remove the lid and the sliding funnel and lift out
the hopper.

« Hold the hopper and rotate the cartridge
anticlockwise to release it.

« Prepare and insert the new cartridge as described
above.

FOR BEST RESULTS

« To prevent the filter from drying out, it should not
be left unused for long periods. If such an extended
period is anticipated (such as a holiday), then it is
best to remove the filter and store it in a sealed
plastic bag. The filter can then simply be prepared
as per the original fitting instructions. Refer to
Preparing the water filter cartridge above.

DIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG BITTE
DURCHLESEN UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

FILTERKARTUSCHEN IN FULLTRICHTER EINSETZEN

1. Die Filterkartuschen von Aqua Optima in die
Unterseite des Filltrichters einsetzen und im
Uhrzeigersinn drehen, um sie zu fixieren. Die
Kartuschen missen fest einrasten (C).

2. Fiilltrichter wieder in den Wasserspender setzen.
3. Deckel wieder aufsetzen.

4.Filltrichter mit kaltem Wasser fillen und
durchlaufen lassen. Das gefilterte Wasser
wegschitten. Den Vorgang ein weiteres Mal
wiederholen (D).

5. Filltrichter ein drittes Mal fiillen. Ihr Wasserspender
ist jetzt einsatzbereit (E).

AQUA OPTIMA 30-TAGE-FILTERKARTUSCHE

Fiir die optimale Leistung sollten die Kartuschen nach
jeweils 200 | gefiltertem Wasser bzw. nach 4 Wochen
Gebrauch ersetzt werden.

FILTERKARTUSCHE AUSTAUSCHEN

« Deckel und Einfilléffnungseinheit abnehmen und
Filltrichter herausnehmen.

- Filltrichter halten und die Kartusche zum Lésen
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

« Neue Kartusche vorbereiten und laut obiger
Beschreibung einsetzen.

OPTIMALE ERGEBNISSE

« Damit die Filterkartuschen nicht austrocknen,
sollten sie nicht langere Zeit unbenutzt bleiben.
Falls ein langerer Nichtgebrauch erwartet
wird (beispielsweise ein Urlaub), sollten die
Filterkartuschen am besten entnommen und
in einem dicht verschlossenen Plastikbeutel
aufbewahrt werden. Anschlieend werden
die Filterkartuschen einfach wie in der
Anleitung zur Ersteinrichtung erneut
vorbereitet. Die entsprechende Beschreibung
»Wasserfilterkartuschen vorbereiten® finden Sie
oben.

« Bewahren Sie den Kartuschen-Wasserspender im

EN | READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THEM FOR FUTURE REFERENCE

Store the filter dispenser in the refrigerator orin a
cool place. It isimportant to store the dispenser out
of direct sunlight and away from heat sources.

Wash and rinse the hopper, the sliding funnel and
the body regularly. The lid should be wiped clean
with a damp cloth.

Use only cold or room temperature water for
filtering.

Only use mild cleaning agents, never solvents or
corrosive chemicals. Never use abrasive pads on this
product.

Do not use the filter jug for any other purpose than
for filtering water.

SPECIAL USER INSTRUCTIONS

1.

2.

3.

4.

.

.

When assembling the lid into bodyor taking out of
the body, note the position where two arrows should
align.

Please use the refill jug to fill water from the tap and
top up the dispenser. Pull out the Lid and open the
filling cap.

When moving the dispenser in or out of the
refrigerator, please empty the water inside the tank
to prevent it from slipping out of your hand and
causing injury. Hold the stands rim for better grip.

To remove the tap, squeeze the plastic tabs from the
inside of the unit together and pull the tap out of
the dispenser.

Kihlschrank oder an einem anderen kiihlen Ort
auf. Der Kartuschen-Wasserspender muss vor
direktem Sonnenlicht geschitzt und abseits von
Wérmequellen gelagert werden.

Filltrichter, Einflll6ffnungseinheit und Gehduse
sollten regelméBlig gewaschen und abgespiilt
werden. Der Deckel sollte mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden.

Nur mit kaltem Wasser oder Wasser in
Zimmertemperatur filtern.

Nur milde Reinigungsmittel verwenden und
niemals Lésungsmittel oder dtzende Chemikalien
einsetzen. Dieses Produkt auf keinen Fall mit einem
Scheuerschwamm behandeln.

Den Wasserspender ausschlieBlich zum Filtern von
Wasser verwenden.

BESONDERE NUTZUNGSHINWEISE

1.

N

w

Wenn Sie den Deckel auf das Gehé&use setzen oder
vom Gehéause entfernen, sollten Sie sich die Position
merken, auf der die beiden Pfeile zusammentreffen.

. Die Nachfillkanne ist nur fiir Leitungswasser

ausgelegt und dient zum Auffiillen des
Wasserspenders. Ziehen Sie den Deckel heraus und
6ffnen Sie den Nachfiillkannendeckel.

.Wird der Wasserspender in den Kiihlschrank gestellt

oder daraus entnommen, leeren Sie bitte das
Wasser im Wassertank, um zu verhindern, dass lhnen
der Spender aus der Hand gleitet und Verletzungen
verursacht. Greifen Sie die Wasserspender-
Aufnahme fiir besseren Halt am Rand.

4.Um den Wasserhahn zu entfernen, driicken Sie die

Kunststoff-Rastpunkte von der Geréteinnenseite
mit einer Hand zusammen und ziehen ihn mit der
anderen Hand aus dem Wasserspender.
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ATTENTION : Ce produit est exclusivement destiné
au filtrage de I'eau du robinet. Ne pas verser d’eau
de qualité inconnue ou contaminée au niveau
microbiologique dans le produit.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION DU
DISTRIBUTEUR

1. Retirer tout I'emballage du distributeur.

2. Oter le couvercle du distributeur et I’essuyer avec
un chiffon propre humide.

3. Retirer la trémie et I’entonnoir coulissant et les
laver soigneusement avec la piéce principale.

4.Assembler la trémie dans le distributeur (1).

5. Fixer I'entonnoir coulissant sur le couvercle, puis le
faire coulisser en place au dessus du distributeur en
utilisant les languettes comme repéres (2) et faire
coulisser vers I'arriére pour mettre le couvercle en
place (3).

6.Installer le robinet en le poussant fermement dans
le trou au bas de la piéce principale.

7. La carafe de remplissage sert a ajouter de I’eau du
robinet au réservoir.

PREPARATION DES CARTOUCHES FILTRANTES
DE LEAU

1. Retirer tout I’emballage des cartouches filtrantes.
Des petits résidus de charbon noir peuvent se
trouver dans le sachet ou sur la surface de la
cartouche, ce qui est normal. Ces particules sont
inoffensives et seront éliminées au cours de la
procédure de préparation.

2.Plonger les cartouches dans un récipient d’eau

pendant 5 & 10 minutes afin d’éliminer toutes les
bulles d’air (A).

3.Rincer pendant une minute sous I’eau du robinet (B).

4.Les cartouches filtrantes sont désormais prétes a
I’emploi.

IT

AVVERTENZA: Prodotto destinato esclusivamente
alla filtrazione di acqua del rubinetto. Non utilizzare
acqua di cui non si conosce la qualita o acqua
microbiologicamente contaminata.

PRIMA DI USARE 'EROGATORE LA PRIMA VOLTA

1. Rimuovere tutti gli elementi di imballaggio
dall’erogatore

2. Rimuovere il coperchio dall’erogatore e pulirlo con
un panno umido pulito.

3. Rimuovere la tramoggia e I'imbuto scorrevole,
quindi lavarli accuratamente con il corpo.

4. Assemblare la tramoggia nel corpo dell’erogatore (1).

u

scorrere in posizione sulla parte alta dell’erogatore
impiegando le alette di guida (2) e poi facendolo
scorrere indietro per innestare il coperchio in
posizione (3).

(o)}

del corpo.

7. La caraffa di rabbocco serve ad aggiungere acqua
dal rubinetto al serbatoio.

PREPARAZIONE DELLE CARTUCCE FILTRANTI
DELLACQUA

1. Rimuovere tutti i materiali d’imballaggio dalle
cartucce filtranti. Ueventuale presenza di piccoli
residui di colore scuro di particelle di carbone nella
busta o sulla superficie della cartuccia é del tutto
normale. Si tratta di particelle non nocive che
verranno comunque eliminate durante la procedura
di preparazione.

2.Immergere le cartucce in un recipiente pieno
d’acqua per 5-10 minuti in modo da eliminare tutte
le eventuali bolle d’aria (A).

3. Sciacquare per 1 minuto sotto acqua corrente (B).

4.A questo punto, le cartucce filtranti sono pronte
per l'uso.

Fissare I'imbuto scorrevole al coperchio, quindi farlo

.Assemblare il rubinetto, premendolo saldamente nel
foro di uscita in corrispondenza della parte inferiore

VEUILLEZ LIRE L’INT\I’EGRALITI'E DU MODE D’EMPLOI AVANT UTILISATION
ET LE CONSERVER A TITRE DE REFERENCE ULTERIEURE

5. Installer deux cartouches selon les instructions
suivantes.

INSTALLATION DU FILTRE DANS LA TREMIE

1. Installer la cartouche filtrante Aqua Optima sous
la trémie et tourner dans le sens des aiguilles
d’une montre pour immobiliser. Vérifier que les
cartouches sont bien en place (C).

2.Remettre la trémie dans le distributeur.

3.Remettre le couvercle.

4.Remplir la trémie d’eau fraiche et attendre qu’elle
soit entierement filtrée. Une fois filtrée, jeter I'eau.
Recommencer I'opération une deuxiéme fois (D).

5.Remplir la trémie une troisiéme fois. Votre
distributeur est désormais prét a I'emploi (E).

CARTOUCHE FILTRANTE AQUA OPTIMA 30 JOURS

Pour de meilleures performances, les cartouches
doivent étre remplacées aprés avoir filtré 200 litres
d’eau, ou au bout de quatre semaines d’utilisation.

REMPLACER LA CARTOUCHE FILTRANTE

Retirer le couvercle et I'entonnoir coulissant et
soulever la trémie.

Maintenir la trémie et tourner la cartouche dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour la
retirer.

Préparer la nouvelle cartouche et I'installer
conformément aux instructions ci-dessus.

POUR DES RESULTATS OPTIMAUX

« Pour éviter que le filtre ne séche, il ne doit pas
rester inutilisé pendant de longues périodes. Si
vous avez prévu une longue période d’inutilisation
(pour des vacances par exemple), il est préférable
de retirer le filtre et de le conserver dans un sac
en plastique hermétique. Le filtre pourra ensuite

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE
PER LA CONSULTAZIONE FUTURA

S.Installare 2 cartucce, attenendosi alle istruzioni che
seguono.

INSTALLAZIONE DEL FILTRO NELLA TRAMOGGIA

1. Inserire la cartuccia filtrante Aqua Optima nella
parte inferiore della tramoggia e ruotare in senso
orario fino a bloccarla. Accertarsi che sia in
posizione ben salda (C).

2. Riposizionare la tramoggia nell’erogatore.
3.Installare di nuovo il coperchio.

4.Riempire la tramoggia con acqua fredda e farla
scorrere attraverso il filtro. Una volta filtrata,
gettare via I'acqua. Ripetere la procedura una
seconda volta (D).

5. Riempire la tramoggia una terza volta. A questo
punto, I'erogatore & pronto per I'uso (E).

CARTUCCIA FILTRANTE AQUA OPTIMA DELLA
DURATA DI 30 GIORNI

Per garantire le prestazioni migliori, le cartucce
devono essere sostituite dopo la filtrazione di 200 litri
diacqua, o 4 settimane di utilizzo.

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE

« Rimuovere il coperchio e I'imbuto scorrevole, quindi
sollevarlo dalla tramoggia.

« Tenerein posizione la tramoggia e ruotare la
cartuccia in senso antiorario per sganciarla.

« Preparare e inserire la nuova cartuccia come
descritto in precedenza.

PER RISULTATI OTTIMALI

« Per evitare che si secchi, la cartuccia non deve
restare inutilizzata per lunghi periodi. Se si prevede
di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo (ad
es., durante le vacanze), & consigliabile togliere la
cartuccia e riporla in una busta di plastica ermetica.
Al momento di reinserire la cartuccia, seguire le
normali istruzioni. Consultare le istruzioni per la

.

.

est réinstallé conformément aux instructions pour
la premiére installation. Consulter la rubrique
Préparation de la cartouche filtrante d’eau ci-
dessus.

Conserver le distributeur dans le réfrigérateur ou
dans un endroit frais. Il est nécessaire de protéger
le distributeur de la lumiére directe du soleil et de
I’éloigner des sources de chaleur.

Laver et rincer réguliérement la trémie, I’entonnoir
coulissant et la piéce principale. Le couvercle doit
étre nettoyé a I'aide d’un chiffon humide.

Ne filtrer que de 'eau froide ou & température
ambiante.

Utiliser uniquement des produits de nettoyage
doux, jamais de produits solvants ou chimiques
corrosifs. Ne jamais utiliser d’éponge abrasive sur
ce produit.

Ne pas utiliser le distributeur a d’autres fins que de
filtrer de I'eau.

INSTRUCTIONS SPECIALES

1.

w

Lors de la pose du couvercle sur la piéce principale,
ou en le retirant de la piéce principale, vérifier que
les deux fléches sont alignées.

Utiliser la carafe de remplissage pour remplir le
distributeur d’eau du robinet. Retirer le couvercle et
ouvrir le bouchon de remplissage.

.Ensortant le distributeur du réfrigérateur et en

I’y déposant, veiller a vider I'eau présente dans

le réservoir pour éviter de le faire glisser, ce qui
pourrait provoquer des blessures. Tenir les rebords
du support pour plus de stabilité.

4.Pour retirer le robinet, appuyer en méme temps sur

.

les languettes en plastique a I'intérieur de I'unité et
enlever le robinet du distributeur.

preparazione della cartuccia filtrante dell’acqua
indicate in precedenza.

Conservare 'erogatore in frigorifero o in un luogo
fresco. E importante conservare I'erogatore lontano
dai raggi diretti del sole e da fonti di calore.

Lavare e sciacquare regolarmente la tramoggia,
I'imbuto scorrevole e il corpo. Pulire il coperchio
con un panno umido.

Per la filtrazione, utilizzare esclusivamente acqua
fredda o a temperatura ambiente.

Servirsi soltanto di detergenti delicati, non utilizzare
mai dei solventi o degli agenti chimici corrosivi. Non
utilizzare mai delle salviette abrasive sul prodotto.
Utilizzare I'erogatore solo ed esclusivamente per
filtrare 'acqua.

ISTRUZIONI SPECIALI PER LUSO

1.

3.

Quando si assembla il coperchio nel corpo, oppure
lo si preleva dal corpo, prendere nota della posizione
in cui dovrebbero allinearsi le due frecce.

. Si prega di usare la caraffa di rabbocco per

riempire e rabboccare I'erogatore con acqua di
rubinetto. Estrarre il coperchio e aprire il tappo di
riempimento.

Nel momento in cui s’inserisce o rimuove
I’erogatore dal frigorifero, eliminare 'acqua
all’interno del serbatoio al fine di evitarne lo
slittamento e infortuni. Tenere il bordo del supporto
per garantire un migliore sostegno.

.Per rimuovere il rubinetto, comprimere le alette

di plastica dall'interno dell’'unita ed estrarre il
rubinetto dall’erogatore.



ES | PARA FUTURAS CONSULTAS

ADVERTENCIA: Este producto esta destinado
solo para filtrar agua del grifo. No introduzca en
el producto agua de calidad desconocida o con
problemas a nivel microbiolégico.

ANTES DE USAR EL DISPENSADOR POR PRIMERA
VEZ

1. Retire el embalaje del dispensador.

2. Retire la tapa del dispensador y limpiela con un pafio
hamedo.

3. Retire la tolva y el embudo deslizante y lavelos bien
junto con el cuerpo principal.

4.Acople la tolva en el cuerpo del dispensador (1).

5.Fije el embudo deslizante en el tapa, deslicelo en la
parte superior del dispensador, use los salientes para
guiarse (2) y deslicelo hacia atras para encajar la
tapa correctamente (3).

6.Acople el grifo e introdizcalo con firmeza en el
agujero que se encuentra en la parte inferior del
cuerpo principal.

7. Lajarra de recarga sirve para llenar el depésito con
agua del grifo.

PREPARAR LOS CARTUCHOS DEL FILTRO DE AGUA

1. Retire el embalaje de los cartuchos del filtro. Puede
haber pequefios residuos de particulas de carbono
negro en la bolsa o en la superficie del cartucho,
pero es normal. Estas particulas son inofensivas
y se eliminan al lavarlas durante el proceso de
preparacion.

2.Sumerja los cartuchos en un recipiente con agua
durante 5-10 minutos para extraer todas las
burbujas de aire (A).

3.Acléarelos durante 1 minuto con agua corriente (B).
4.Ya puede utilizar los cartuchos del filtro.

5.Siga las siguientes instrucciones para colocar dos
cartuchos.
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COLOCAREL FILTRO EN LATOLVA

1. Coloque el cartucho del filtro Aqua Optima en la
parte inferior de la tolva y girelo en el sentido de las
agujas del reloj para fijarlo en su lugar. Asegirese de
que lo ha ajustado bien (C).

2.Vuelva a colocar la tolva en el dispensador.
3.Coloque de nuevo la tapa.

4.Llene la tolva con agua fria y deje que pase a través
del filtro. Una vez que se haya filtrado, deseche el
agua. Repita el proceso una vez mas (D).

S.Llene la tolva una tercera vez. Ya puede utilizar su
dispensador (E).

CARTUCHO DEL FILTRO AQUA OPTIMA DE 30 DIiAS

Para asegurar un funcionamiento correcto, los
cartuchos se deben cambiar tras filtrar 200 | de agua o
tras cuatro semanas de uso.

SUSTITUCION DEL CARTUCHO DEL FILTRO

« Retire latapay el embudo deslizante y extraiga la
tolva.

« Sujete latolvay gire el cartucho en sentido
contrario a las agujas del reloj para sacarlo.

« Prepare einserte el cartucho nuevo tal como se
indica mas arriba.

COMO OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS

« Paraevitar que el cartucho se seque, no se
recomienda dejarlo sin usar durante mucho tiempo.
Si se tiene previsto un periodo largo sin usarlo
(como unas vacaciones), se recomienda retirar
el cartucho y guardarlo en una bolsa de pléastico
cerrada. Asi, el cartucho se puede preparar de la
misma forma que con las instrucciones originales.
Vaya al apartado «Preparar los cartuchos del filtro
de aguan.

« Guarde el dispensador en la nevera o en un lugar

.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO Y CONSERVELAS

fresco. Es importante guardar el dispensador lejos
de la luz solar directa y cualquier fuente de calor.
Lave y aclare de forma regular la tolva, el embudo
deslizante y el cuerpo principal. Debe limpiar la tapa
con un pafio himedo.

Filtre solo agua fria o a temperatura ambiente.
Utilice solo productos de limpieza suaves, nunca
productos disolventes ni corrosivos. Nunca utilice
estropajos abrasivos en el producto.

No utilice el dispensador para cualquier otro uso que
no sea filtrar agua.

INSTRUCCIONES ESPECIALES PARA EL USUARIO

1.

Al poner o quitar la tapa del cuerpo principal, tenga
en cuenta la posicion en la que se juntan las dos
flechas.

2. Utilice lajarra de recarga para llenarla con agua del

grifo hasta completar el dispensador. Extraiga la
tapay abra el tapon de recarga.

3.Alsacar el dispensador de la nevera, vacie el agua

del depésito para evitar que se le escurray se pueda
lesionar. Sosténgalo por los bordes para una mejor
sujecion.

4.Pararetirar el grifo, apriete las pestafas de plastico

delinterior a la vez y extraigalo del dispensador.
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BbAELLA PE®EPEHLIMUA

APEAYNPEXAEHMWUE: Tosu npoaykT e npeasmaeH
camo 3a pUNTpUpaHe Ha YellmMsiHa Boaa. B npoaykTa
fa He ce NocTaBs BOAA C HEM3BECTHO KaYeCTBO UK C
MUKPOBUOMOrMYHO 3aMbpcsBaHe.

MPEOM NbPBATA YNOTPEBA HA ANCNEHCBHPA

1. ﬂpeMaXHeTe usanata onakoBka Ha AMcCneHcbpa

2.CaneTe kanaka oT AWCMNeHcbpa 1 ro 3abbplueTe ¢
4YMCTa BRa>kHa Kbpra.

3.CBaneTe ¢yHMSATa M NNB3TaLLMsS CE eNIeMEHT U U1
M3MUITe cTapaTesiHo 3aefHO C Kopnyca.

4.MoHTupaiTe dyHMsATa B Kopryca Ha aucneHcbpa (1).

5. DukcupaiiTe NNb3rallmnsa ce enemMeHT Ha dyHUsATa
KbM Kanaka, cfiefl ToBa ro npunsib3HeTe Ha MACTO
BbPXY AMCMNEHCHPA C MOMOLLTA Ha M34aTbLMTe 3a
HacoyBaHe (2), a cnepf ToBa Npunnb3HeTe Hasad, 3a
na dukcmpate kanaka Ha msacToTo My (3).

o

.MoHTHpaiiTe KpaHYeTOo, KaTo ro HaTUCHETe 34paBo B
OTBOpa 3a M3NyckaHe B JONHAaTa YacT Ha Kopnyca.

7. KaHnykaTa 3a nbriHeHe Cny>Xwu 3a nobaesHe Ha BoAda
OT YellmaTa B pesepBoapa.

NOAroTBAHE HA ®UNTPUTE 3A BOOA

1. ﬂpeMaXHeTe usnaTta onakoBka oT ¢MJ'ITPMTE 3a Bofa.

B onakoskaTa 1M No NoBbpXHOCTTa Ha pUNTBLPa
MO>e 13 MMa OCTaTbLM OT Manku HepHM YaCcTULN.
ToBa e HopmanHo. Tesu yacTuLM ca 6e306uaHK 1 ce
OTMMBAT MpM NpoLeca Ha NOAroTBsHE Ha UNTbPaA.

2. HakuncHeTe punTpuTe B Kyna c Boda 3a 5-10
MWHYTH, 33 Ala Ce MpemaxHaT Bb3AyLLUHUTE
mexypyeTa (A).

3. M3nnakHeTe 3a 1 MmHyTa noA Tevawa sofa (B).
4.dunTpuTe ca rotosm 3a ynotpeba.

5.TMocTaBeTe 2 $UNTLPA, KaKTO € ONUCAHO B
MHCTPyKUMWTE NO-fony.

BS

UPOZORENJE: Ovaj proizvod je namijenjen filtriranju
samo vode iz Cesme. Nemojte u njega lijevati vodu
nepoznatog kvaliteta ili vodu koja je mikrobioloski
kontaminirana.

PRIJE PRVE UPOTREBE DOZATORA

1. Uklonite svu ambalaZu sa dozatora.

2. Skinite poklopac sa dozatora i obriite ga istom
vlainom krpom.

3. lzvadite ulazni spremnik i klizni lijevak pa ih temeljito
operite zajedno sa spremnikom.

4.Postavite ulazni spremnik u spremnik dozatora (1).

5. Pri¢vrstite klizni lijevak na poklopac, zatim ga
klizanjem namjestite na predvideno mjesto na vrhu
dozatora tako da pratite vodilice (2) te ga povucite
unatrag da biste u¢vrstili poklopac (3).

o

Cvrsto gurnite éesmu u otvor za izlaz na dnu
spremnika.

7. Bokal za punjenje sluZi za dodavanje vode iz Eesme u
spremnik

PRIPREMA ULOZAKA FILTERA ZA VODU

1. Uklonite svu ambalaZu sa ulozaka filtera. U vrecici
ili na povrsini uloska moZe biti malo ¢estica crnog
ugljenika; to je normalno. Te Cestice su bezopasne i
isprat ce se tokom procesa pripreme.

2. Potopite uloSke u posudu sa vodom na 5 - 10 minuta
da bi se uklonili svi mjehuriéi zraka (A).

3.Ispirite 1 minutu pod tekué¢om vodom (B).
4.Ulosci filtera sada su spremni za upotrebu.

5.Umetnite 2 uloska prema uputama u nastavku.

MOCTABAHE HA ®UNTTHPA BbB ®YHUATA

1. MocTaBeTe punTvpa Aqua Optima B ponHaTa
4acT Ha GyHMATa M 3aBbpTETE MO NOCOKa Ha
YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa ro gukcupare.
YBepere ce, ye e gobpe dpukcupar (C).

2.MocTaBeTe ¢pyHMsATa 06paTHO B AUCMEHCBPA.
3.MocTaBeTe Kanaka Ha AUCNEHCHPA.

4.HanbnHeTe dyHMATa CbC CTyAeHa BOAA M M34aKaiTe
nawusTeve npes ¢untupa. Crieq kaTo BofaTa e
¢dunTpupaHa, nsxebpnete . [losTopeTe 0THOBO
Tasu npouenypa (D).

5.HanbnHeTe ¢pyHMsITa 33 TPETH MbT, Ccera
ancneHcbpsT Bu e rotos 3a ynotpeba (E).

30-AHEBEH ®UJTTbP AQUA OPTIMA

3a pa ce rapaHTMpat Hal-pobpu pesyntaTtu, dunTpuTe
TpsibBa Aa ce cMeHsT cnep duntpupare Ha 200 n
Bofa wnu cnep 4 ceamuum ynotpeba.

CMAHA HA ®UINTHPA 3ABOA

« Caanerte Kanaka v NNb3ralius Ce efleMeHT Ha
byHUATa OT AnCTEeHCbpa.

« [pbxTe PpyHnaTa 1 3aBbpTeTE PUNTbPa 0H6PATHO Ha
4acoBHWKOBaTa CTperka, 3a aa ro ocsoboaunTe.

. rlO,quTBeTe mnnoctaBeTe HOBUA ¢MJ'IT'|:P, KakTo e
onucaHo no-rope.

3A HAX-OOBPU PE3YITATU

« 3a panpenoTspaTiTe U3CbXBaHe Ha pUNTBLPa, TOM
He Tpﬂ6Ba Aa ce OCTaBd HEM3MON3BaH 3a ObMU
nepuoan. AKO ce 04akBa TakbB Abnbr nepuon (KaTO
BakaHLMs), TOraBa e Hal-fobpe pUNTLPLT Aa ce
M3Baau 1 a ce CbxpaHaBa B 3ane4vaTaH HannoHoB
nnuk. Cnen ToBa GUNTHbPLT MOXKE NPOCTO Aa ce
NoAroTBM 3a ynotpeba cbrnacHo OpUruHanHuTe
MHCTPYKLMK 33 NocTaBsiHe. BuxTe no-rope
MoaroTesiHe Ha MNTbpa 3a BOAa.

UMETANJE FILTERA U ULAZNI SPREMNIK

1. Umetnite ulozak filtera Aqua Optima u donju stranu
ulaznog spremnika i okreéite ga u smjeru kazaljke
na satu da se zakljuca. Provjerite jesu li dobro
priévriceni (C).

2.Umetnite ulazni spremnik natrag u dozator.

3. Vratite poklopac.

4.Napunite ulazni spremnik hladnom vodom i pustite
da prode kroz filter. Nakon $to se voda filtrira, bacite
je. Ponovite postupak jo§ jednom (D).

5. Napunite ulazni spremnik po treéi put. Vas dozator
vode sada je spreman za upotrebu (E).
30-DNEVNI ULOZAK FILTERA AQUA OPTIMA

Da bi se osigurale najbolje performanse, ulosci se
trebaju zamijeniti nakon filtriranja 200 litara vode ili
nakon 4 sedmice upotrebe.

ZAMJENA ULOSKA FILTERA

Uklonite poklopac i klizni lijevak te izvucite ulazni
spremnik.

Drzite ulazni spremnik i zakrenite ulozak u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu da ga
oslobodite.

Pripremite i umetnite novi uloZak kako je gore
opisano.

ZA NAJBOLJE REZULTATE

« Da biste sprijeéili isusivanje filtera, nemojte ga
predugo ostaviti izvan upotrebe. Ako se oéekuje
takav produzeni period (poput praznika), onda je
najbolje ukloniti filter i spremiti ga u zatvorenu
plasti¢nu vreéicu. Tada se filter moZe jednostavno

MPEOU YMOTPEBA NMPOYETETE BCUYKUN UHCTPYKLIMA U TU 3AMNA3ETE 3A

CbXpaHﬂBal;ITe AVCrneHcbpa B XnagunHukK nnu
Ha XnagHo MAcTo. BaxHo e AVNCMEeHCHPBLT Aa
cenpennassa OT NpsgKa ClbHYeBa CBETIMHA U
M3TOYHMUM Ha TONSTMNHA.

PepnoBHo n3mmBaiTe 1 nsnnaksanTe pyHuaTa,
nnb3rawina ce ennieMeHT U Kkopnyca. Kanakst Tpﬂ6Ba
fa ce 3a6bpcBa ¢ BNaXkHa Kbpra.

3a dunTpupaHe UsnonsgarTe camo CTydeHa Boaa
MN1 BOAa CbC CTalHa Temneparypa.

M3nonseanTe camo HeabpasnMBHM MOYMCTBALLM
npenapaTu, HUKOra PasTBOPUTENU UMK KOPO3UBHM
xumuKanu. Hukora He usnonssaiTe abpasunsHu
rb6u BbpPXY TO3M NPOAYKT.

.

He n3nonseaite aucneHcbpa 3a Apyru Lenu ocseH
3a pUNTpUpaHe Ha Boaa.

CNELUMANHAN UHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA

1. Korato MOHTMpaTe kanaka B Kopryca Unu ro
M3BaxaaTe OT Kopryca, 0bbpHeTe BHUMaHNe
Ha MACTOTO, KbA€TO ABeTe CTpeskn Tpﬂ6Ba aa
cbBMafgHaT.

2. Mong, nsnonssanTe KaHMYKaTa 3a NbiHeHe, 3a
Aa HanbTHUTE BOOa OT YelumaTa v Oa goneerte
AncneHcbpa. l/lznbpnaﬁTe Kanaka u oTsopete
Kamnaka 3a NbJIHeHe.

w

.KoraTo npemecTtBate AncneHcbpa BbB Unn
M3BbH XNaaunHuKa, MOngd, M3npasHeTe sofara ot
pesepBoapa, 3a fja NPeAoTBPaTUTE U3MNTb3BaHe OT
pbKaTa Buun npUyYMHABaHe Ha HapaHaBaHe. upb)KTe
pbba Ha cToliKkaTa 3a No-A06bp 3axBaT.

4.3a pau3BagmTe KpaHYETO, CTUCHETE eiHOBPEMEHHO
nnacTMacoBuTe OyTOHM OT BbTPeLLHaTa CTpaHa
Ha yCTPOMCTBOTO M M3AbpRaiTe KpaH4YeTo OT
AWCneHcbpa.

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE | SPREMITE IH ZA BUDUCU REFERENCU

pripremiti prema originalnim uputama za umetanje.
Pogledajte ,,Priprema uloska filtera za vodu” gore.
Dozator drzite u frizideru ili na hladnom mjestu.
Vazino je da drZite dozator izvan izravne sunceve
svjetlosti i dalje od izvora toplote.

.

Redovite perite i ispirite ulazni spremnik, klizni
lijevak i spremnik. Poklopac treba o¢istiti vlaznom
krpom.

Za filtriranje koristite samo hladnu vodu ili vodu
sobne temperature.

Koristite samo blaga sredstva za ¢iS¢enje, nikako
rastvarace ili korozivne hemikalije. Nikada nemojte
koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje na ovom
proizvodu.

Dozator ne koristite u bilo koje druge svrhe osim za
filtriranje vode.

POSEBNA KORISNICKA UPUTSTVA

.

1. Kada umecete poklopac u spremnik ili ga vadite
iz spremnika, imajte na umu mjesto gdje se dvije
strelice trebaju poravnati.

N

Upotrijebite bokal za punjenje da biste punili vodu
iz ¢esme i dolili je u dozator. Izvucite poklopac i
otvorite poklopac za punjenje.

w

.Kada stavljate dozator u frizider ili ga vadite van,
ispraznite vodu iz spremnika da vam spremnik ne
biispao iz ruku i ozlijedio vas. DrZite rub postolja za
&vrsdi stisak.

4.Da biste uklonili cesmu, stisnite plasticne jezicke
sa unutarnje strane jedinice i izvucite Cesmu iz
dozatora.
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POZOR: Vyrobek je uréeny pouze k filtraci vodovodni
vody. Do vydejniku nevkladejte vodu neznamé kvality
ani vodu mikrobiologicky kontaminovanou.

PRED PRVNIM POUZITIM VYDEJNIKU

1. Odstrarnite veskery obalovy material.

2.Sejméte viko z vydejniku a otfete je Cistym vihkym
hadfikem.

3. Vyjméte zasobnik a zasouvaci viko a dlikladné je
umyjte spolu s télem pfistroje.

4.Pripevnéte zasobnik k télu vydejniku (1).

5. Nasadte zasouvaci viko na plnici otvor, poté viko

pomoci zarazek (2) nasadte na horni ¢ast vydejniku a

posunutim smérem dozadu (3) pevné zajistéte.

[

. Pripevnéte kohoutek tak, Ze jej pevné zatlacite do
odtokového otvoru ve spodni ¢asti vydejniku.

7. PInici nadobka se pouZiva pro doplnéni vody z
kohoutku do nadrzky.

PRIPRAVA FILTRACNICH KAZET NA VODU

1. Z filtra&nich kazet odstrarite veskery obalovy
material. V sacku nebo na povrchu kazety se mohou
nachéazet malé zbytky ¢ernych uhlikovych &astic;
to je normalni. Tyto Castice jsou neSkodné a béhem
procesu pFipravy se smyji.

2.Namocte kazety na 5-10 minut do nddoby s vodou,
aby doslo k odstranéni viech vzduchovych bublin
(A).

3. Oplachujte 1 minutu pod tekouci vodou z kohoutku

B.
4.Filtraéni kazety jsou nyni pfipraveny k pouZziti.

5. Osadte 2 kazety podle nasledujicich pokynd.

DK

ADVARSEL: Dette produkt er udelukkende beregnet
til at filtrere drikkevand. Der ma ikke heeldes

vand af ukendt kvalitet eller som er kontamineret
mikrobiologisk i produktet.

INDEN FORSTE BRUG AF DISPENSEREN

1. Fjern al emballage fra dispenseren.

2.Fjern ldget fra dispenseren, og ter det af med en ren

fugtig klud.

3.Fjern hopperen og glideslusen, og vask dem
grundigt sammen med korpus.

4.Seet hopperen i dispenserens korpus (1).

5. Monter skydeslusen pa Lag. Skyd dem pa plads
foroven pé dispenseren, og brug tappene som (2)

styr for at skyde dem bagud, s& laget kommer pd
plads (3).

6.P3sat hanen ved at trykke den fast i udlebshullet
forneden pa korpus.

7. Genopfyldningskanden er beregnet til at tilfere
vand fra hanen til tanken.

KLARGQRING AF VANDFILTERINDSATSERNE

1. Fjern al emballagemateriale fra filterindsatserne.
Der kan vaere en lille rest af sort kulstev i posen
eller pd indsatsernes overflade; dette er normalt.
Partiklerne er uskadelige, og vaskes vaek under
klargeringen.

2.Gennemvad indsatserne i en skal med vand i 5 - 10
minutter for at flerne alle luftboblerne (A).

3.Skyl i1 minut under rindende vand (B).

4.Filterindsatserne er nu klar til brug.

5.Iseet 2 indsatser ifelge nedenstdende anvisninger.

NASAZENI FILTRU DO ZASOBNIKU

1.

Nasadte filtra¢ni kazetu Aqua Optima do spodni
Casti zasobniku a otocenim ve sméru hodinovych
rucicek kazetu zajistéte. Ujistéte se, Ze jsou kazety
pevné zajistény (C).

2.Vlozte zasobnik zpét do vydejniku.

3.Znovu pripevnéte viko.

4.Naplite zasobnik studenou vodou a nechte ji

projit filtrem. Po prefiltrovani vodu vylijte. Postup
opakujte jesté jednou (D).

5. Naplite zasobnik potfeti - vydejnik je nyni pfipraven

k pouziti (E).

AQUA OPTIMA FILTRACNI KAZETA S 30DENNI
UCINNOSTI

Pro optimalni vysledky by se mély kazety ménit po
prefiltrovani 200 | vody nebo po 4 tydnech pouzivani.

VYMENA FILTRACNI KAZETY

Sejméte viko a vyjméte zasobnik.

« Pevné drite zasobnik a uvolnéte kazetu otoéenim

proti sméru hodinovych rucicek.

« Pripravte si novou kazetu a vloZte ji vySe popsanym

zplsobem.

PRO DOSAZENi NEJLEPSICH VYSLEDKU

« Aby se zabranilo vysychani filtru, neponechavejte

filtr delSi dobu bez pouZivani. Pokud planujete

del3i dobu bez pouZivani (napf. v dobé dovolené),

je nejlepsi filtr vyjmout a ulozit jej do uzavieného
plastového sacku. Filtr pak Ize jednoduse pFipravit k
pouziti podle vyse uvedeného navodu k osazeni. Viz
vyse oddil Pfiprava filtracni kazety.

MONTERING AF FILTRENE | HOPPEREN

1.

Iseet Aqua Optima-filterindsatserne pé undersiden
af hopperen, og drej dem med uret for at |dse dem
pa plads. Serg for at de sidder korrekt fast (D).

2.Set hopperen tilbage i dispenser.

3.Seet laget paigen.

4.Fyld hopperen med koldt vand, og lad det passere

gennem filtrene. Efter at vandet er filtreret,
kasseres det. Gentag fremgangsmé&den (E).

5.Fyld hopperen for tredje gang, og din vanddispenser

er nu klar til brug.

AQUA OPTIMA 30 DAGES FILTERINDSATS

For at sikre optimal ydelse ber indsatserne udskiftes
efter filtrering af 200 L vand, eller efter 4 ugers brug.

UDSKIFTNING AF FILTERINDSATSEN

Fjern ldget og skydeslusen, og tag hopperen op.
Hold pa hopperen, og drej indsatserne mod uret for
at udlese dem.

Klarger og isaet de nye indsatser som beskrevet
ovenfor.

DET BEDSTE RESULTAT

For at forhindre at filtrene terrer ud mé de ikke
efterlades ubrugt i l&engere tid. Hvis en l&engere

tid forventes (sdsom ferie), er det bedst at flerne
filtrene og opbevare dem i en lukket plastikpose.
Filtrene kan sa simpelthen klargeres ifelge den
oprindelige monteringsanvisning. Se Klargering af
vandfilterindsatserne ovenfor.

Opbevar dispenseren i keleskab eller et andet koldt
sted. Det er vigtigt at opbevare dispenseren vak fra

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCIi POUZITi

« Vydejnik uchovavejte v chladni¢ce nebo na
chladném misté. Je dilezité vydejnik uchovavat
mimo dosah pfimého sluneéniho svétla a zdroji
tepla.

- Zasobnik, viko a télo pFistroje pravidelné myjte a
oplachujte. Viko otirejte vlhkym hadfikem.

« Kfiltrovani pouzivejte pouze studenou vodu nebo
vodu o pokojové teploté.

« PouZivejte pouze jemné Cistici prostifedky, nikdy

ne rozpoustédla nebo Ziravé chemikalie. Na tento

vyrobek nikdy nepouzivejte brusné produkty.

Vydejnik nepouZivejte k jinym aceldm nez k

filtrovani vody.

ZVLASTNi POKYNY PRO UZIVATELE

1. PFi pfipeviiovani vika k télu pfistroje nebo pfi
vyjimani z pFistroje zaregistrujte polohu, ve které
jsou obé Sipky zarovnané.

2.K doplnéni vody z kohoutku do vydejniku pouzijte

plnici nadobku. Posurite krytku a otevFete plnici
otvor.

w

. Pfi pfenaseni vydejniku do chladni¢ky nebo z ni
vyprazdnéte vodu z nadrzky, aby nevyklouzla z ruky
a nezpusobila zranéni. Pro lepsi Gchop drzte za
okraje stojanku.

4.Chcete-li vyjmout kohoutek, stisknéte k sobé

plastové zarazky uvnitf pfistroje a kohoutek

vytahnéte.

LAS ALLE ANVISNINGERNE INDEN BRUG, OG GEM DEM TIL SENERE BRUG

direkte sollys og varme kilder.

Vask og skyl hopperen, skydeslusen og korpus
regelmaessigt. Laget skal afterres med en fugtig
klud.

Brug kun koldt eller tempereret vand til filtreringen.
Der ma kun bruges et mildt opvaskemiddel, aldrig
oplesningsmidler eller korrosive materialer. Brug
aldrig skuresvampe el. lign. pa dette produkt.
Dispenseren ma ikke bruges til andre formél end til
at filtrere vand.

SARLIGE BRUGERANVISNINGER

1. Nar laget skal sattes pé korpus, eller nér det skal
tages af, skal man leegge maerke til der hvor to pile
skal vaere ud for hinanden.

N

Anvend genopfyldningskanden til at fylde vand
pé dispenseren fra hanen. Traek laget af, og &bn
pafyldningslemmen.

w

.Nar dispenseren skal tages ind og ud af keleskabet,
skal vandet i tanken temmes af for at forhindre at
dispenseren glider ud af heenderne og forarsager
legemsbeskadigelse. Hold i kanten af standen for at
fa bedre fat.

4.Hanen flernes ved at klemme pa plastiktappene
inde i enheden sammen og traekke hanen ud af
dispenseren.
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HOIATUS: See toode on méeldud ainult kraanivee
filtreerimiseks. Arge pange tootesse tundmatu
kvaliteediga voi mikrobioloogiliselt saastunud vett.

ENNE VALJUTI ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage valjutilt kdik pakkematerjalid.

2. Eemaldage valjutilt kaas ja plihkige seda puhta niiske
lapiga.

3.Eemaldage salv ja likatav lehter ning peske neid ja
korpust pohjalikult.

4.Paigaldage salv véljuti korpusesse (1).

5.Kinnitage liikatav lehter tdite kaas ja likake seejarel
véljuti peal asuvale kohale, kasutades selleks juhisena
sakke (2). Seejarel liikake tahapoole, et kaas oma
kohale lukustada (3).

6.Kinnitage kraan, surudes selle tugevalt korpuse
pohjas asuvasse valjalaskeavasse.

7. Téitekann on veekraanist mahutisse vee lisamiseks.

VEEFILTRI KASSETTIDE ETTEVALMISTAMINE

1. Eemaldage filtrikassettidelt kdik pakkematerjalid.
Kotis voi kasseti pinnal voib esienda vahene mustade
sOeosakeste jadk, see on normaalne. Need osakesed
on ohutud ja pestakse ettevalmistamise protsessi
kdigus maha.

2. Leotage kassette kdigi shumullide (A)
eemaldamiseks 5-10 minutit veekausis.

3. Loputage 1 minuti jooksul voolava kraanivee all (B).
4.Filtrikassetid on nlilid kasutamiseks valmis.

5. Paigaldage 2 kassetti, jargides jargmisi juhiseid.

GR

MPOEIAOMOIHIH: Auto To poidy mpoopidetat
yta 1o dIATpdplopa vepou Bpuong kat povo. Mn
yepilete To MPOIOY PE VEPO AYVWOTNG TTOLOTNTAG I
HIKPOBLOAOYLKA HOAUGHEVO VEPO.

MPIN AMO THN NMNPQTH XPHIH TOY AIANOMEA

1. Adalp€ote 6Aa ta UNkd cuokeuaciag amd Tov
Awavopéa.

2. Adalp€oTe To KaTIAKL ammd Tov Slavopéa Kat
oKouTrioTe To pe €va kaBapd, uypod Udacpua.
3. Adalp€oTe TN X0Avn KAl TO CUPOPEVO XwVi Kal

TAUVETE Ta OXOAACTIKG OTIWG KAl TO CWHA.

4. YuvappoAoynOTE TN X0Avn YECA OTO CWHA TOU
Stavopea (1).

5.XTEPEWOTE TO CUPOPEVO XWVi 0To katdk, EMetta
oUpeTE To 0N B€0n Tou OTO EMAVW PEPOG TOU
Slavopéa, XPNoLHOTToLOVTAG TIG YAWTTISES yia
kaBodnynon (2), émelta cUpovTag MPOG Ta oW yia
va epmAEEeTe To KamakL otn B€on tou (3).

6.Xuvappoloyriote tn Bpuon medovtdg tnyv oTEpea
otnyv ot e§aywyng, 0TO KATW PEPOG TOU CWHATOG.

7. H kavata avaminpwong mpoopi{etal yla tv
TpPoacOnkn vepou amo Tn Bpuon otn degapevn).

MPOETOIMAIIA TQON ®YIIITIQN ®IATPOY NEPOY

1. Apalp€ote 6Aa Ta UNIkd cuckeuaciag amd Ta
duoiyyla Tou diltpou. Evdéxetal va urtapyet €va
HikpS UTTOAELppa cwpaTdiwy pavpou avBpaka
oTov 0dko ) oTnV emdavela Tou uaotyyiou. Autod
eivat puctohoyiko. Autda ta cwpatidia eivat aprafn
Kal eKTTAévovTal Katd Tn dldpkela Tng dtadikaciag
mpoeToaciag.

2. EpBarmtiote ta puociyyla o éva pmiol pe vepd
emi 5-10 Aemrtd, yia va amopakpuvBouv 6Aeg ol
duoalideg agpa (A).

3. ZemAUveTe emi 1 AeTTTd, KATW ATTO TPEXOUPEVO VEPO
Bpuong (B).

4.Ta puociyyla tou diltpou eival TAéov €ToLua yia
xenon.

5. TomroBetrote 2 puciyyla, clpdwva pe TIg
akoAouBeg odnyieg.

FILTRI PAIGALDAMINE SALVE

1. Paigaldage Aqua Optima filtrikassett salve alumisele

kiiljele ja po6rake seda kohale lukustamiseks
paripdeva. Veenduge, et need on kindlalt kinnitatud

.

2. Asetage salv tagasi véljutisse.

3. Paigaldage kaas tagasi.

4.Téitke salv jaheda veega ja laske sellel 1abi filtri
voolata. Kui see on filtreeritud, visake vesi minema.
Korrake protseduuri veel iiks kord (D).

5.Taitke salv kolmandat korda, teie veevaljuti on niiid
kasutamiseks valmis. (E).

AQUA OPTIMA 30-PAEVANE FILTRIKASSETT

Parimate tulemuste jaoks tuleks kassette vahetada kas
parast 200 liitri vee puhastamist v&i parast 4 nadalat
kasutamist.

FILTRIKASSETI VAHETAMINE

- Eemaldage kaas ja liikatav lehter ning tostke salv
vélja.

« Hoidke salvest ja po6rake kassetti selle
vabastamiseks vastupéeva.

- Valmistage ette ja paigaldage uus kassett
tlalkirjeldatud viisil.

PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

« Filtri kuivamise valtimiseks ei tohi seda pikemaks
ajaks kasutamata jatta. Kui oodata on sellist pikemat
perioodi (nditeks puhkus), on parim eemaldada filter
ja séilitada seda kinnises kilekotis. Seejarel saab
filtri ette valmistada esialgsete paigaldusjuhiste

AIABAXTE ONOKAHPO TO KEIMENO TQN OAHTIQN MNPIN AMO TH XPHXH KAl
OYAAZTE TO IT'NA MEAANONTIKH ANAOOPA

TOMO®ETHIH TOY ®IATPOY MEXA XTH XOANH

1. TormoBetroTe 10 Pusiyylo diltpou vepou
Aqua Optima o010 KATw PEPOG TNG Xodvng Kat
meplotpéPte de§ldooTpoda yia va acharioel oTn
B¢on tou. BeBalwBeite 0TI €xoUV OTEPEWOEL KAAA
.

2. TomoBeTroTE TN X04vn Kal TaAL yéoa oTov
Alavopéa.

3. EmavatomoBeToTe To KAMaKL.

4.Tepiote Tn xodvn pe KpUO VEPO KAt adrjoTe TO va
mepdoel péoca amo 1o dpiktpo. Adol diAtpaploTei,
meTaETe 10 vepPO. EmavalaBete tn dtadikacia aAAn
pia popd (D).

5.TepioTe TN Y04V yla TPitn popd Kal o dlavopeag
vepou eivat twpa €totpog yia xprion (E).

QYIIITIO ®IATPOY 30 HMEPQN AQUA OPTIMA

la tn dtaopalion Tng BEATIoTNG amddoang,

Ta ¢uoiyyla Ba mpémet va akdadovtat agpou
dAtpaploToly 200 L vepou rj petd amd 4 eSopadeg
xprone.

ANTIKATAXITAIH ®YZITTIOY ®IATPOY

+ AdalpéoTe TO KATTAKL KAL TO CUPOUEVO XwVi Kat
avaonKwoTe kat adalpeaTe Tn xodvn.
TUYKPATAOTE TN X0Avn Kal TEPLOTPEPTE

To pusiyylo aploTepooTPOdA Yla va TNV
ame\euBepwoETE.

MpoeTolpdaoTte kat TomoBeToTE TO VEO duaiyylo,
oG Meplypddetal mapamavaw.

FIA KAAYTEPA AMTOTEAEZIMATA

« [a va amotpéyete v §fpavon tou puatyyiou,
Sev Oa TIPETTEL va TTAPAPEVEL aXPNOLPOTTOINTO
yta peydAa xpovika dtaoctripata. Eav avapévetal
TETOLOU €(00UG TTAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnpa
(yla mapadetypa kamoleg SLAKOTIES), TOTE eival
KaAUTeEPO va adalp€oeTe To uaiyyto Katva
To $UNAEETE Odpaylopévo o€ Evav TTAACTIKO
odKo. XTn OUVEXELa, TO uTiyyLlo uTTopel amAd va
TTPOETOLHACTEL CUPPWVA PE TIG APXIKEG 0ONYieS

epappoyng. Avatpegte otnv evotnta MNpoetolpacia

Tou duatyyiou piltpou vepou.

LUGEGE ENNE KASUTAMIST KOIKI JUHISEID JA HOIDKE NEED HILISEMAKS VAATAMISEKS ALLES

kohaselt. Vaadake iilaltoodud I6iku Veefiltri kasseti
ettevalmistamine.

Sailitage véljutit kiilmikus voi jahedas kohas. Tahtis
on hoida véljutit véljaspool otsest péikesevalgust ja
eemal soojusallikatest.

Peske ja loputage salve, likatavat lehtrit ja korpust
regulaarselt. Kaas tuleb piihkida puhtaks niiske
lapiga.

Kasutage filtreerimiseks ainult kiilma voi
toatemperatuuril vett.

Kasutage ainult 6rnu puhastusvahendeid, drge
kunagi kasutage lahusteid ega s66vitavaid
kemikaale. Arge kunagi kasutage sellel tootel
abrasiivseid kiitirimispatju.

Arge kasutage viljutit muuks otstarbeks peale vee
filtreerimise.

SPETSIAALSED KASUTUSJUHISED

1.

N

w

Kaant korpusele paigaldades voi korpuselt
eemaldades poorake téhelepanu, kuhu peavad
olema suunatud 2 noolt.

Kasutage véikest tditekannu, et votta kraanist vett

ja lisada seda véljutisse. T6mmake kaas vilja ja avage
téitekate.

. Viljutit kiilmikusse pannes vdi sealt valja vottes

véljutage mahutis olev vesi, et véltida seadme kédest
maha libisemist ja teie véimalikku vigastamist.
Hoidke aluse d@arest molema kdega kinni.

4.Kraani eemaldamiseks pigistage seadme sees

plastiksakid kokku ja tdmmake kraan valjutist valja.

AmoBnkelaote to diltpo oTo Yuyeio i oe Spooepd
xwpo. Eivat onpavtiké va amobnkelvete tov
Slavopéa pakptd amd dpeco nAakod Gwg Kat pakpLda
arno mnyeg BeppodTnTag.

MAévete kat EemAéveTe TAKTIKA TN X0avn, T0
oupdpevo xwvi kat To owpa. Mpémet va kabapidete
To Kamakt okouTti{ovTag To pe éva uypo Udacua.
la o ptAtpdpiopa, va xpnotporoleite
ATTOKAELOTIKA VEPS KpUo ) o Beppokpacia
SwpaTiou.

Na xpnotporoleite ATTOKAEICTIKA ATTIOUG
mapdyovteg kabaplopou, TOTE SIAAUTIKA iy
SlaBpwTikda XNuika. [MoTé pn xpnotyoroleite cuppa
koulivag og auTtd To TTPOIOV.

Mn xpnotporoleite Tov SlavopEa yla OTTOLOVOATIOTE
AaAov oKoTT6 eKTOG aTmo To GIATPAPLopA VEPOU.

EIAIKEX OAHTIEZ FIA TON XPHXITH

1.

w

‘Otav cuvappoloyeiTe To KATTAKL OTO CWHA ) TO
adalpeite amoéd 1o cwua, CNPELWOTE TN B€an omou
Oa mpémetl va euBuypappidovtal Ta dUo BEAN.
Xpnotpomolote TNV kKavdata avamifpwong yta
avamirpwaorn vepou amd t Bpuon kat yia va
yepioete Tov dtavopéa. TpaBngre 5w To KaTTAKL Kat
avoi&Te To Mwpa MAfpwaong.

.‘Otav petakiveite Tov dlavopéa €§w amod to Yuyeio,

adeladete To VEPO TTOU UTTAPXEL péoa oTn degapevn
yla va amopuUyeTe va yALIOTPOEL ATTo TO XEPL 0AG
kat va mpokAnBei tpaupatiopos. Kpatate amd to
xeihog tng Baong, yla kaAUtepo Kpdtnpa.

4.Ma va adatpécete tn Bpuon, MESTE TIG TTAACTIKES

YAWTTIOEG aTtd TO E0WTEPLIKS TNG Hovadag peTagu
Toug kat Tpafngte tn Bpuon yia va tnv apailpéceTe
amd Tov dlavopea.



HE

JONXY7 21WN .37 DIZNA IX 11702 10190 TN NX [ONX *
7NN Y WNW AIKY QIWN 'K KINWD 10190 TN DX
.0IN DNipnn

TIXI NP'7NNN 19WNN DTN NIK ,19UNN NN 910y *
20'N NOdNN NX NIZA7 W' .VIAR |DIXA 10190' TN 9IA
.NN7 N'70Nn NIy¥NXa

NII0IDNLA D' IX DR D'A [11'07 XN WNNWn *

anyalnhiah]

071¥7 ;0°TY 171 "ININA Y WNNw xmn g

.(0m'TNI) DNYN IX D'ONN DININY WANWRY 'R

N7 XN oy ('1j70) 9Ixp NIMd Wnnwn 'R 071y

112'07 D9 NINK NIVA DIYYT |11'0N T2 YNNWNT 'R *
.om

NITNI'N YIN'Y NIRMIN

,1IN INKXIN IX 10190'TN 9127 N0dnN N2> nNya .1
JWHNNY7 DDMY D'YNN Y 1AV DI 27 DY

.T12 'N2 10190 TN 177 17'nN TOa wnnwin? ' .2
7'M TON N0dN NX NNSINOONN DX NX¥INN JIWNn
aTin

717,10 INKRXIA IX N7 10190 T No1N nya .3
DNA71 TN 27007 100 Y7 13 75'nnn o' NX
.IN9YUn TAYNN NX 7TNN NI D210 AT'NR? .NY'¥Y

NIMIYY? 7Y TN' yn? N0190'TNN 112N X 1'on7 ' 4
NN YIYNI NT'AN 7¥ '019N 7700 )INn 7'00790
10190'TNN NX¥INN 712N

HR

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
filtriranje vode iz slavine. Ne stavljajte vodu nepoznate
kvalitete ili koja je mikrobioloski zagadena u proizvod.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

1. Uklonite svu ambalaZu iz aparata

2. Uklonite poklopac aparata i obrisite ga ¢istom
vlaznom pamuénom tkaninom.

3. Uklonite ljevkasti ko3 i klizni lijevak, a zatim dobro
isperite njih i kucéiste.
4.Sastavite ljevkasti kos u ku¢itu aparata (1).

5. Pri¢vrstite klizni lijevak na poklopac, a zatim ga
namjestite na vrh aparata s pomocu (2) jeziaka i
gurnite prema natrag kako biste ga pricvrstili na
mjesto (3).

6. Sastavite slavinu na nacin da je pric¢vrstite u izlazni
otvor na dnu glavnog dijela.

7. Vré za nadopunu rabite kako biste dodali vodu iz
slavine u spremnik.

PRIPREMANJE ULOZAKA VODENOG FILTRA

1. Uklonite svu ambalazu s ulozaka filtra. U vreciciili na
povrsini uloska moze biti malo ostatka Cestica crnog
ugljika, to je normalno. Ove Cestice nisu Stetne i
ispiru se tijekom postupka pripreme.

2.Namodite uloske u posudi s vodom 5 - 10 minuta
kako biste uklonili sve mjehurice zraka (A).

3.Isperite 1 minutu pod mlazom tekuce vode (B)
4.Ulosci filtra sad su spremni za upotrebu.

5. Postavite 2 uloska kako je navedeno u sljedec¢im
uputama.
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POSTAVLJANJE FILTRA U LJEVKASTI KOS

1. Postavite ulozak filtra Aqua Optima u donji dio
ljevkastog kosa i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zaklju¢ali na mjestu. Pazite da su
ulodci évrsto postavljeni (C)

2. Vratite ljevkasti ko$ natrag u aparat.

3. Ponovno postavite poklopac.

4.Napunite ljevkasti ko hladnom vodom i pustite
da prode kroz filtar. Kada se filtrira, uklonite vodu.
Ponovite postupak jo3 jednom (D).

5. Napunite ljevkasti ko$ treci put i aparat ce biti
spreman za upotrebu (E).

ULOZAK FILTRA AQUA OPTIMA ZA 30 DANA

Kako biste osigurali najbolju u¢inkovitost, uloske je
potrebno promijeniti nakon sto filtriraju 200 L vode ili
nakon 4 tjedna upotrebe.

ZAMJENA ULOSKA FILTRA

Uklonite poklopac i klizni lijevak i podignite ljevkasti
kos.

Drizite ljevkasti ko$ i okrenite ulozak u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za otpustanje.
Pripremite i umetnite novi ulozak kako se prethodno
opisuje.

ZANAJBOLJE REZULTATE

« Zasprjecavanje da se filtar isusi, ne smije ostati
neupotrjebljen duZe razdoblje. Ako se takvo
produzeno razdoblje o¢ekuje (poput praznika),
najbolje je ukloniti filtar i Cuvati ga u zapecaéenoj
plasti¢noj vrecici. Tada se filtar moze jednostavno
pripremiti prema izvornim uputama za postavljanje.
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PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPOTREBU

Pogledajte odjeljak Pripremanje uloska vodenog
filtra.

Cuvajte aparat u hladnjaku ili na hladnom mjestu.
Vaino je Cuvati aparat dalje od izravne sunceve
svjetlostiiizvora topline.

Redovito perite i ispirite ljevkasti kos, klizni lijevak
i kuciste. Poklopac je potrebno obrisati ¢istom
vlainom krpom.

Za filtriranje upotrebljavajte samo hladnu vodu ili
vodu sobne temperature.

Upotrebljavajte samo blaga sredstva za ¢iS¢enje,
nikad ne upotrebljavajte otapala ili korozivne
kemikalije. Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve na
ovom proizvodu.

Ne upotrebljavajte vr¢ s filtrom u bilo koju drugu
svrhu osim za filtriranje vode.

POSEBNE UPUTE ZA KORISNIKE

.

1. Prilikom sastavljanja poklopca u kucistu ili vadenja
kucista pazite na polozaj gdje bi dvije strelice trebale
biti u ravnini.

N

. Upotrijebite vré za nadopunu kako biste ulili vodu
iz slavine i nadopunili aparat. Povucite poklopac i
otvorite poklopac za punjenje.

3. Prilikom premjestanja aparata u hladnjak ili izvan
njega, ispraznite vodu iz spremnika kako vam aparat
ne bi skliznuo iz ruke i uzrokovao ozljede. Drzite rub
postolja radi boljeg hvata.

4.Kako biste uklonili slavinu, istovremeno stisnite

plasti¢ne jezicke s unutarnje strane jedinice i
izvucite slavinu iz aparata.
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FIGYELMEZTETES: A termék kizarélag csapviz
szliréséhez hasznalhato. Ne toltson ismeretlen
mindségl vagy mikrobioldgiailag szennyezett vizet a
készilékbe.

A ViZADAGOLO KESZULEK ELS® HASZNALATA
ELOTT

. Tavolitsa el a vizadagold Gsszes csomagolasat

N

. Tavolitsa el a vizadagol6 fedelét, és térdlje ki egy
tiszta és nedves ruhaval.

3. Vegye le a szlir6tartot és a csiszofedeles betdltst,
és mossa el ket alaposan a tartallyal egyiitt.

4. Helyezze fel a szlir6tartot az adagolotartalyra (1).

wu

.Rogzitse a fedelet a csiszo fedélhez a toltén,
majd csisztassa a helyére a vizadagol6 tetején a
fiilek segitségével megvezetve (2), majd hatrafelé
csUsztatva, hogy a betdltd a helyére keriiljon (3).

[

.lllessze be a csapot a tartaly alsé részén lévé
kimeneti nyilasba hatarozottan belenyomva.

7. Az utantolté kancsoval lehet feltdlteni a tartélyt a
vizcsapbol.

AVizSZURO BETETEK ELOKESZITESE

1. Tavolitsa el a szlir6betétek 6sszes csomagolasat.
A csomagolas kis mennyiségi fekete szénport

tartalmazhat, ami a betétre is ratapadhat; ez teljesen

normaélis. Ezek a részecskék veszélytelenek, és az
el8készités folyaman kimosodnak.

2. Alégbuborékok eltavolitasa érdekében aztassa be a
betéteket egy tal vizbe 5-10 percre (A).

3. Folyd viz alatt 1 percig 6blitse (B).
4.Aszlirébetétek ekkor készen allnak a hasznalatra.

5.lllessze be a 2 betétet az alabbi utasitasok szerint

KK

ECKEPTY: Byn eHim Tek afbin TypfaH cyabl cy3yre
apHanfaH. ©Himre canachbl 6enricia Hemece
MUKpOBUONOrMsAnbIK TYpAe nacTaHFaH cy KyniMaHbi3.

OUCMNEHCEPAI BIPIHLI PET MANOANAHY
ANAbIHAA
1. Bapnbik opaybIlWThl [JUCNeHCEPAEH LUELLiHi3

2. KaknakTbl AWCMNeHCepAeH LeLLiHi3 )XaHe OHbl Tasa
ObIMKbIN LWy6epekneH CypTiHi3.

3. Wemil neH cbipFbiManbl KYNFbILITHI LWELLiHi3 XaHe
KopnycbiMeH GapblHLLIA XYbIHbI3.

N

. WemiwTi aucneHcep kopnycbiHa KypbiHbI3 (1).

[$)]

. CbipfbIManbl KYWFbILLTbI TONTbIPY KaknafbiHa
Kaknak 6ekiTiHi3 xaHe keliH 6arbITTay
MakcaTblHAa Kynaklianap kemerimeH (2) kaknarbiH
OpHbIHA TYCipy YLWiH apTka kapau cbipfbiTbiM, (3)
aucneHcep YCTiHAEr OpHbIHA ChIPFbIThIN TYCIPIHi3.

6. KopnycTbIH acTbiHAAFbI LUbIFbIC ONbIKTbI KATThbl
6achin, WyMeKTi KypbIHbI3.

7. TonTbIpy KyMaHbl LLYMEKTEH pe3epByapfa cy
KyloFa apHanfaH.

CY CY3rICI KAPTPUOXOEPIH OAALIHOAY

-

. BapnblK opaybIWwThl Cy3ri kKapTpuaXaepiHeH
WwelwwiHi3. KanTawapa Hemece kapTpuax 6eTtiHae
Kapa kemipTek 6enwekTepiHii asgaraH Kanabifbl
6onybl MyMKiH; 6yn — kanbinTel Hapce. byn
GenwekTep 3USHCHI3 XaHe AanblHAay yaepici
KesiHge Wwanbinaabl.

2. bapnblk aya kenipLikTepiH KeTipy yLiH
KapTpuaXaepAai cy ToctaraHbiHaa 5—10 MuHyT
cynaHbi3 (A).

3. Arbin TypFaH cyaa 1 MUHYT WwaiibiHbI3 (B).

>

Cyari kapTpuaxaepi eHai nanganaHyfa ganbiH.

o

MblHa Hyckaynapfa calikec 2 KapTpuaXai
BekiTiHi3.

ASZURO BEILLESZTESE A SZUROTARTOBA

1. Helyezze fel az Aqua Optima sz(ir6betétet a
sziirétarto aljara. A rogzitéshez forditsa el az

o6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba. Ellenérizze,

hogy megfelelé-e a régzités (C)
2. Helyezze vissza a szlirtétartot a vizadagolora.
3. Helyezze vissza a fedelet.

4.Toltse fel a szlirdtartot hideg vizzel, és engedje,
hogy keresztiilfolyjon a szlirébetéten. Ha lesz(irte,
ontse ki a vizet. Ismételje meg még egyszer az
eljarast (D).

5.Téltse fel harmadjara a szlirétartot, és mar
hasznalhatja is a vizadagolot (E).

AQUA OPTIMA 30 NAPOS SZUROBETET
A legjobb teljesitmény érdekében a betéteket 200

liter viz szlirését kdvetden, illetve 4 heti hasznalat utan

ki kell cserélni.
A SZUROBETET CSEREJE

« Vegye le a fedelet és a csiszofedeles betdltét, és
emelje ki a sz(ir6tartot.

« Tartsa meg a szlirétartot, és forditsa el a betétet az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a kioldashoz.

« Készitse el6, majd helyezze be az Gj betétet a fent
részletezett médon.

A LEGJOBB EREDMENYEK ERDEKEBEN

« Aszlirébetét kiszaradasanak megel6zése érdekében
nem maradhat hosszabb ideig hasznalaton kivil.
Ha varhatéan hosszabb ideig nem fogja hasznalni
(példaul szabadsagra megy), a legjobb, ha eltavolitja
a szlirébetétet, és lezart mlianyag zacskoban
tarolja. A szlirébetétet ezutan egyszerien elé lehet

CY3TIHI LUBMIWWKE OPHATY

-

. Aqua Optima cya3ri kapTpuAXKiH LLeMILTiH aCTbIHFbI
XafblHa OPHaTbIHbI3 )X8HE OPHbIHA TYCIpY YLUiH
carart Tini 6arbiTbiHAa 6ypaHbi3. OnapabiH KaTThl
GekiTinreHiHe ke3 xeTki3iHi3 (C)

N

. lWemiwTi aucneHcepre kanTa opHaNacTbiPbIHbI3.

w

.KaknakTbl kaiTa opHaTbIHbI3.

»>

LLlemillke canKbiH Cy KYMbIHBI3 XXOHE OHbl CY3ri
apkbinbl ©TKi3iHi3. Cy3inreHHeH KeliH cyabl TeriHi3.
Pacimai Tarbl 6ip peT katananbi3 (D).

5. lemiwTi yLWiHWi peT TONTbIPbIHbI3, eHAi
avcneHcep navpanadyra gabiH (E).

AQUA OPTIMA 30 KYHOIK CY3I'I KAPTPULAXI

OHimainiriH oHTannaHAbIPY YLWiH, KapTpUAXAEPAI
200 nuTp cy cy3inreHHeH keiiH Hemece 4 anTa 6oiibl
nanpanaHfaHHaH KewiH ayblCTbIpy KaxerT.

CY3I'I KAPTPULOXIH AYbICTbIPY

» Kaknak neH cbipfbiMarbl KyWfbILTbI LWELLIHI3 XoHe
LUBMILUTI KeTepin LUblfapbIHbI3.

« LemiwTi ycTaHbI3 xaHe BocaTy YLUiH KapTpumKai
carart Tini 6arblTbiHa kapchl GypaHbI3.

« JKaHa KapTpuaxai »xofapblaa cunattanfaHgan
[anblHaan eHrisiHia.

HOTMXXENEPAI XKAKCAPTY YLUIH

* KapTpuaxaiH kypFan kanvaybl yLUiH OHbl y3aK yakbIT
601l NaaanaHelIManTbIH Kyiae kanaplpmay Kaxer.
Erep ocbiHaan y3ak naiaanaHbay mepsimi (Mbicansl,
Melpam) KyTifnce, kKapTpumxai wewin, 6itenrex
NnacTuk kanTallara cakran KonFaH »xeH. KeniH
KapTpuaxai 6actankbl opHaTy HyckaynapblHa Cavikec
favibiHaayra 6onagpl. XKofapblaarsl Cy cyarici
KapTpWOXiH AaiibiHaay 6enimiH kapaHbI3.
[lncneHcepai TOHa3bITKbILLTa HeMeCe CankblH Xepae
cakTaHbI3. [iucneHcepai KyH cayneci Tik TYCNenTiH

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT. NE DOBJA KI A HASZNALATI UTMUTATOT,
MERT A JOVOBEN MEG SZUKSEGE LEHET RA

késziteni az eredeti utasitasok szerint. Lasd fent A

vizsz(ir§ betétek elékészitése c. részt.

Tarolja a vizadagolot hiitészekrényben vagy hiivés
helyen. Fontos, hogy a vizadagol6t ne érje kdzvetlen
napfény, és tavol legyen a héforrasoktol.
Rendszeresen mossa ki és oblitse el a szlirétartot,

a csUszofedeles betdltdt és a tartalyt. A fedelet
nedves ruhaval tisztara kell torolni.

Kizérélag hideg vagy szobahémérséklet(i vizet
hasznaljon a szliréshez.

Csak enyhe tisztitoszereket hasznaljon; oldoszerek
és mard hatési vegyszerek hasznalata tilos. Soha ne
hasznéljon a terméken siroloeszkozoket.

Ne hasznalja a vizadagolét vizsz(irésen kivil mas
célra.

KULONLEGES HASZNALATI UTASITASOK

1. Amikor a fedelet réilleszti a tartalyra, vagy leveszi
a tartalyrol, vegye figyelembe, hogy a két nyilnak
illeszkednie kell.

2. Kérjiik, hasznalja az utantoltd kancsot, hogy
csapvizzel toltse fel a tartalyt. Hizza el a fedelet, és
nyissa ki a betdltét.

3. Amikor beteszi a vizadagolot a hiitészekrénybe, vagy
kiveszi onnan, Uritse ki a tartalybol a vizet, nehogy
kicsUsszon a kezébdl, és sériilést okozzon. A jobb
fogés érdekében az allvany peremét tartsa.

4.A csap eltavolitasahoz nyomja Ossze a késziilék
beliil a mtianyag fiileket, és hizza ki a csapot az
adagolobal.

MANOANAHY ANAbIHAA BAPIIbIK H¥CKAYNAPAbI OKbIHbI3 XXOHE ONAPAbI KEMIHT
AHbIKTAMATbIK PETIHOE CAKTAN KOUbIHbI3

KaHe XblNy Ke3aepiHEH anbIC Xepae cakray
MaHbI3abl.

* LWemiLuTi, CbipfbiManbl KyifbILLTbI )XOHEe KOPMYCbIH
XUi XKybIN WarbiHbI3. KaknakTbl AbIMKbIN
wybepekneH cypTin Tazanay Kaxer.

» Cya3y YLLiH Tek cankbliH He 6enmve
TemnepaTtypacbliHAaFbl CyAbl NaiaanaHblHbI3.

» Tek xymcak xyy KypanaapbiH nanganaHbiHbI3,

epiTKiLUTEPAi He KOPPO3MSANbIK XUMUKATTapAb!

Mynzaem nanganaH6anbl3. Ocbl eHiMAe KblpaTbiH

Tecemaepai Myngem nanganaHbaHpl3.

[lncneHcepai cy cysyneH e3re makcaTtTa

napganaHbaHbI3.

APHAWbI MAVOATAHYLUbI H¥CKAYIAPBI

1. KaknakTbl kopnycka kypy Hemece kopnyctaH
WbIFapy KesiHae eki kKepceTki TypanaHybl KaxeT
KYWNiH eCKepiHi3.

2. llymekTeH cy TonTbipa XaHe AucneHcepai ecenen
KYI0 YLUiH TONTBIP KYMaHbIH NaiAanaHblHbI3.
KaknakTbl TapTbin LWbIFapbiHbI3 )XaHe TONTbIpY
KaKnafblH allbiHbI3

3. AucneHcepi TOHA3bITKbILLIKA CanfFaH He LblFapFaH
Ke3fe KOMbIHbI3AaH ChIpFbiM, XapakaT kenTipmeyi
YWiH pe3epByap iwiHAeri cyabl TeriHi3. Tyfblp
XUEKTEepPIiHEH YCTaHbI3.

4. lymekTi Wwewy yLWiH, KypbIfbl iliHAEri nnacTuk
Kynakwanapgabl 6ipre KbICbIHbI3 XaHe LYMEKTI
OWCNEHCEPAEH TaPThIN WbIFapbIHbI3.
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PERSKAITYTI VELIAU

JSPEJIMAS. Sis gaminys skirtas tik vandeniui i§ Giaupo
filtruoti. Nepilkite j gaminj neZinomos kokybés ar
mikrobiologiskai uztersto vandens.

PRIES NAUDODAMI DOZATORIY PIRMA KARTA

1. Nuo dozatoriaus nuimkite visas pakavimo medziagas.

2. Nuimkite dozatoriaus dangtj ir nuvalykite jj Svaria,
drégna Sluoste.

3. 18imkite bakelj ir slankiojantj piltuvélj ir gerai
iSplaukite tiek juos, tiek korpusa.

4.)statykite bakelj j dozatoriaus korpusa (1).

5. Pritvirtinkite slankiojantj piltuvélj prie dangtis, tada
uzstumkite jj iki reikiamos vietos dozatoriaus virsuje,
pazymeétos fiksavimo iSkySomis (2), tada paslinkite
atgal, kad dangtis uZsifiksuoty reikiamoje vietoje (3).

6. Primontuokite ¢iaupa tvirtai jsprausdami jj j
isleidimo anga korpuso apacioje.

7. Papildymo gsotis yra skirtas vandens talpai papildyti
vandeniu i§ ¢iaupo.

VANDENS FILTRO KASECIY PARUOSIMAS

1. Nuo filtro kaseciy nuimkite visas pakavimo
medziagas. MaiSelyje ar ant kasetés pavirsiaus
gali biti nedidelis kiekis juody anglies daleliy -
tai normalu. Sios dalelés nekenksmingos ir bus
nuplautos paruosimo procediros metu.

2. Pamerkite kasetes j vandens dubenj ir palaikykite

5-10 minugiy, kad pasisalinty visi oro burbuliukai (A).

3.1 minute skalaukite po vandens srove i§ ¢iaupo (B).
4.Filtro kasetés jau paruostos naudoti.

5.]dékite 2 kasetes, kaip nurodyta instrukcijose toliau.
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BRIDINAJUMS! lerice paredzéta vienigi krana adens
filtrésanai. Neuzpildiet to ar nezinamas kvalitates
Udeni vai tadu, kas ir mikrobiologiski piesarnots.

PIRMS TRAUKA PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet visu iepakojumu no trauka.

2.Nonemiet trauka vaku un noslaukiet to ar tiru, mitru
lupatinu.

3. Nonemiet piltuvtilpni un slido3o piltuvi, un rapigi
mazgajiet kopa ar trauka korpusu.

4.Uzstadiet piltuvtilpni tvertnes korpusa (1).

5. Piestipriniet slido3o piltuvi pie vaks, péc tam
ievietojiet to tvertnes aug3dala, izmantojot vadiklas
(2), péc virziet atpakal, lai nofiksétu vaku (3).

6. Montéjiet kranu, ciesi iespiezot to tvertnes korpusa
apaksdala eso$aja atvere.

7. Uzpildisanas kriize ir paredzéta tvertnes uzpildisanai
ar tdeni no krana.

UDENS FILTRA KASETNU SAGATAVOSANA

1. Nonemiet visu iepakojumu no filtra kasetnem.
Pie iepakojuma maisina vai kasetnes virsmas var
bat pielipusas melnas filtra dalinas — ta ir normala
paradiba. Dalinas ir nekaitigas un sagatavosanas
procesa laika nomazgajas nost.

2.lemérciet kasetnes Gidens bloda un paturiet 5- 10
mindtes, lai nonemtu gaisa burbulus (A).

w

Skalojiet 1 minGti zem tekosa krana tdens (B).

N

.Filtra kasetnes tagad ir gatavas izmanto$anai.

v

Uzstadiet 2 kasetnes atbilstosi noradijumiem.

FILTRO |STATYMAS | PILTUVA

1. Jstatykite ,Aqua Optima*“ filtro kasete j bakelio
apadia ir pasukite pagal laikrodzZio rodykle, kol
uzsifiksuos. Jsitikinkite, kad tvirtai uzsifiksavo (C).

2. Bakelj jstatykite atgal j dozatoriy.

3.Uzdékite dangt;.

4.Uzpildykite bakelj vésiu vandeniu ir leiskite jam

tekeéti per filtra. Pasibaigus filtravimui, vandenj
iSpilkite lauk. Dar karta pakartokite procediirg (D).

5. UZpildykite bakelj trecia karta - dabar dozatorius jau
paruostas naudoti (E).

30 DIENY FILTRO KASETE ,, AQUA OPTIMA®

Norint uztikrinti geriausig rezultatg, kasetes reikéty
keisti kaskart isfiltravus 200 | vandens arba kas 4
savaites.

FILTRO KASETES KEITIMAS

« Nuimkite dangtj bei slankiojant;j piltuvélj ir iskelkite
bakelj.

- Laikydami bakelj, pasukite kasete prie$ laikrodzio
rodykle, kad j3 atlaisvintuméte.

« Paruoskite ir jstatykite nauja kasete, kaip aprasyta
pirmiau.

NORINT GERIAUSIY REZULTATY

- Kad filtras neuzdzidty, jo negalima palikti
nenaudojamo ilgg laika. Jei numatomas toks ilgesnis
laikotarpis (pvz., atostogos), geriausia filtrg iSimti ir
laikyti sandariame plastikiniame maiselyje. Paskui

filtra bus galima vél paruosti pagal pradine surinkimo

instrukcija. Zr. ankstesnj skyrelj ,Vandens filtro
kaseciy paruosimas*.

FILTRA UZSTADISANA PILTUVTILPNE

1. Nostipriniet Aqua Optima filtra kasetni piltuvtilpnes
apakspusé un pagrieziet pulkstenraditaja virziena,
lai nofiksétu. Parliecinieties par to, ka kasetnes ir
piestiprinatas (C).

2. levietojiet piltuvtilpni atpakal trauka.

3. Uzlieciet vaku.

4.Piltuvtilpne ir jauzpilda ar vésu Gdeni un lauj tam
tecét cauri filtram. Péc filtrésanas izlejiet Gdeni.
Atkartojiet procediru vélreiz (D).

5.TreSo reizi uzpildiet piltuvtilpni, tagad jasu tdens
tvertne tagad ir gatava lieto3anai (E).

AQUA OPTIMA 30 DIENU FILTRA KASETNE

Lai nodrosinatu labako veiktspé&ju, kasetnes ir jamaina
péc 200 litru Gdens filtrésanas vai 4 nedélu lietosanas.

FILTRA KASETNES NOMAINA

+ Nonemiet vaku un slido3o piltuvi, un iznemiet
piltuvtilpni.

« Turiet piltuvtilpni un pagrieziet kasetni pret
pulkstenraditaja virzienu, lai to atbrivotu.

+ Sagatavojiet un ievietojiet jauno kasetni, ka
aprakstits ieprieks.

LABAKIEM REZULTATIEM

« Lai noveérstu filtra izzGSanu, to nedrikst atstat
neizmantotu ilgaku laika periodu. Ja ir paredzéts
ilgaks periods bez izmantosanas (pieméram,
brivdienas), ieteicams filtru iznemt un uzglabat
noslégta plastmasas maisina. Péc tam filtru var

vienkarsi uzstadit atbilstosi sakotnéjam uzstadisanas

instrukcijam. Skatiet Udens filtra kasetnes
sagatavosana sadalu augstak.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JAS SAUGOKITE, KAD GALETUMETE VEL

Dozatoriy laikykite Saldytuve arba vésioje vietoje.
Svarbu dozatoriy laikyti atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir Silumos 3altiniy.

Reguliariai plaukite ir skalaukite bakelj, slankiojant;
piltuvélj ir korpusa. Dangtj gerai nuvalykite drégna
Sluoste.

Filtravimui naudokite tik Saltg arba kambario
temperatiros vanden;.

Naudokite tik Svelnias valymo priemones;
nenaudokite tirpikliy ar ésdinanciy cheminiy
medziagy. Sio gaminio niekada ne3veiskite
abrazyviniais Sveistukais.

Nenaudokite dozatoriaus jokiais kitais tikslais,
iSskyrus vandens filtravima.

SPECIALIEJI NURODYMAI NAUDOTOJUI

1. Jstatydami dangtj j korpusg arba iSimdami jj i$
korpuso, atkreipkite démesj, kurioje padétyje turi
bati sulygiuotos dvi rodyklés.

N

. Norédami jpilti vandens i$ ciaupo ir papildyti
dozatoriy, naudokite papildymo gsot;. IStraukite
dangtj ir atidenkite papildymo dangtel].

.Kai dozatoriy dedate j Saldytuva arba isSimate
i§ jo, iStustinkite vandens talpg, kad dozatorius
neidspristy jums i$ ranky ir nesuzaloty. Kad baty
patogiau suimti, laikykite uz stovo briauny.

w

4.Norédami iSimti Ciaupa, suspauskite plastikines
auseles i$ vidinés prietaiso pusés, kol jos susiglaus, ir
iStraukite Ciaupg i$ dozatoriaus.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI UZZINAI

Uzglabajiet trauku ledusskapt vai vésa vieta. Ir
svarigi, lai trauks tiktu glabats prom no siltuma
avotiem un vieta, kur to neapspid saules stari.

Regulari mazgajiet un skalojiet piltuvtilpni, slidoso
piltuvi un trauku. Vaks ir janoslauka ar mitru
lupatinu.

FiltréSanai izmantojiet tikai aukstu vai istabas
temperatiras ddeni.

lzmantojiet tikai vieglus tirisanas lidzek|us, nekad

vielas. Nekad nelietojiet abrazivus paliktnus kopa ar
S0 izstradajumu.
Tvertniir atlauts izmantot tikai Gdens filtrésanai.

PAPILDU NORADIJUMI

1. Uzstadot tvertnes vaku tvertné vaiiznemot to,
pievérsiet uzmanibu pozicijai, kad abas bultinas
saskan.

2.Ladzu, izmantojiet uzpildisanas krazi, lai uzpilditu
tvertni ar ddeni no krana. Izvelciet vaku un atveriet
uzpildes vacinu.

3. levietojot tvertni ledusskapi vai iznpemot to no
ledusskapja, lidzu, izlejiet Gdeni no tvertnes, lai
tvertne neizkristu jums no rokdm un neraditu
traumas. Turiet tvertni aiz paliktna malas.

4.Laiiznemtu kranu, saspiediet kopa plastmasas
aizdares ierices iek$pusé un izvelciet kranu no
tvertnes.
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WAARSCHUWING: Dit product is uitsluitend bedoeld
voor het filteren van kraanwater. Giet geen water van
onbekende kwaliteit of microbiologisch besmet water
in de waterdispenser.

ALVORENS DE WATERDISPENSER VOOR HET
EERST TE GEBRUIKEN

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de
waterdispenser.

2.Verwijder het deksel van de dispenser en veeg het af
met een schone, vochtige doek.

3. Verwijder de vultrechter en de schuiftrechter van
het reservoir en spoel deze onderdelen grondig
schoon.

4.Monteer de vultrechter in het reservoir van de
waterdispenser (1).

5.Bevestig de deksel op de schuiftrechter en schuif
deze via de geleiders op de dispenser (2). Schuif het
geheel naar achteren totdat het deksel op zijn plaats
klikt (3).

6. Monteer de kraan door deze stevig in het gat
onderin het reservoir te duwen.

7. De vulkan is bedoeld om kraanwater in het reservoir
te gieten.

FILTERPATRONEN GEBRUIKSKLAAR MAKEN

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de
filterpatronen. Er kunnen zwarte koolstofdeeltjes in
of op de filterpatronen zitten. Dit is normaal. Deze
deeltjes zijn onschadelijk en worden weggespoeld
wanneer u de filterpatronen gebruiksklaar maakt.

2.Dompel de patronen gedurende 5-10 minuten
in een kom met water om alle luchtbellen te (A)
verwijderen.

3.Hierna 1 minuut onder de lopende kraan afspoelen
(B).

4.Nu zijn de filterpatronen klaar voor gebruik.

w

. Plaats de twee filterpatronen volgens de volgende
instructies.

NO

ADVARSEL: Dette produktet skal kun brukes til &
filtrere vann fra kranen. lkke fyll produktet med vann
med ukjent kvalitet eller vann som er mikrobiologisk
kontaminert.

FOR FORSTE GANGS BRUK AV DISPENSEREN

1. Fjern all emballasje fra dispenseren

2.Ta av lokket fra dispenseren og terk det med enren,
fuktig klut.

3.Taav beholderen og den paskyvbare traktenheten
og vask dem grundig sammen med hoveddelen.

4.Monter beholderen i dispenserdelen (1).

5.Fest den paskyvbare trakten pé lokk og skyv den pa
plass pé toppen av dispenseren ved hjelp av tappene
(2). Skyv deretter bakover for & feste lokket (3).

6.Fest kranen ved & trykke den godt inn i uttakshullet
nederst pd hoveddelen.

7. P&fyllingskannen brukes til & fylle vann fra kranen i
tanken.

KLARGJORE VANNFILTERPATRONENE

1. Fjern all emballasje fra filterpatronene. Det kan
vare rester av svarte karbonpartikler i posen
eller pa overflaten av patronen. Dette er normalt.
Disse partiklene er helt ufarlige og vaskes av under
klargjeringen.

2.Blotlegg patronene i en bolle med vann i fem til ti
minutter for & fierne alle luftbobler (A).

Skyll'i ett minutt under rennende vann (B).

sw

Filterpatronene er na klare for bruk.

w

.Fest to patroner i henhold til de felgende
instruksjonene.

FILTERPATRONEN IN DE VULTRECHTER PLAATSEN

1.

Plaats de Aqua Optima filterpatronen in de
onderzijde van de vultrechter en draai deze
rechtsom totdat ze vastklikke. Controleer of de
patronen goed vastzitten (C).

2. Plaats de vulkan terug in de waterdispenser.

3.Plaats het deksel weer terug.

4.Vul de vultrechter met koud water en laat het door

het filter lopen. Zodra het is gefilterd, gooit u het
water weg. Herhaal deze procedure nogmaals (D).

5.Vul de vultrechter een derde keer, waarna uw

waterdispenser klaar is voor gebruik (E).

AQUA OPTIMA FILTERPATRONEN VOOR 30 DAGEN

Voor de beste prestaties moet u de filterpatronen
vervangen zodra u 200 liter water heeft gefilterd, of
na 4 weken gebruik.

FILTERPATRONEN VERVANGEN

Verwijder het deksel en de schuiftrechter en neem

de vultrechter eruit.

Houd de vultrechter vast en draai de filterpatronen
tegen de klok in om ze te verwijderen.

Maak de nieuwe patronen gebruiksklaar en breng ze
aan zoals hierboven beschreven.

VOOR DE BESTE RESULTATEN

.

Om te voorkomen dat de filterpatronen uitdrogen,
mogen ze niet lange tijd ongebruikt blijven.

Als u ze langere tijd niet gaat gebruiken (denk

aan vakantie), dan kunt u de filterpatronen het

beste verwijderen en in een afgesloten plastic

zak bewaren. Later kunt u de filterpatronen dan
weer eenvoudig gebruiksklaar maken volgens de
hierboven beschreven instructies. Zie hierboven
Filterpatronen gebruiksklaar maken.

Zet de waterdispenser in de koelkast of op een koele
plaats. Zet de waterdispenser nooit in direct zonlicht
of in de buurt van een warmtebron.

Spoel de trechter, de schuiftrechter en het

PLASSERE FILTERET | BEHOLDEREN

1.

Plasser Aqua Optima-filterpatronen i undersiden av
beholderen og drei den med klokken for 3 ldse den
pé plass. Pase at de er godt festet (C).

2.Sett pé plass beholderen i dispenseren igjen.

3.Sett pa plass lokket igjen.

4.Fyll beholderen med kaldt vann og la vannet passere

gjennom filteret. Tem ut vannet nar det er filtrert.
Gjenta prosedyren en gang til (D).

5. Fyll beholderen en tredje gang. Dispenseren er na

klar for bruk (E.

AQUA OPTIMA 30-DAGERS FILTERPATRON

For & sikre optimal ytelse ber filterpatronene skiftes
etter filtrering av 200 liter vann. Dette tilsvarer ca.
fire ukers bruk.

SKIFTE FILTERPATRONEN

.

Ta av lokket og den paskyvbare trakten og left ut
beholderen.

Hold beholderen og drei patronen mot klokken for
alesne den.

Klargjer og sett inn den nye patronen som beskrevet
ovenfor.

FOR OPTIMALE RESULTATER

For & hindre at filterpatronen terker ut, ber den ikke
std ubrukt over lengre perioder. Hvis filterpatronen
skal sta ubrukt over en lengre periode (hvis du for
eksempel reiser pa ferie), er det best & ta den ut og
oppbevare deni en tett plastpose. Filterpatronen
kan da klargjeres i henhold til de opprinnelige
monteringsinstruksjonene. Se Klargjere
vannfilterpatronen ovenfor.

LEES VOOR GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

reservoir regelmatig schoon. Veeg het deksel af met
een vochtige doek.

Filter uitsluitend koud water of water op
kamertemperatuur.

Gebruik alleen milde schoonmaakmiddelen, nooit
oplosmiddelen of bijtende chemicalién. Gebruik
nooit schuursponsjes op dit product.

Gebruik de waterdispenser niet voor andere
doeleinden dan het filteren van water.

SPECIALE GEBRUIKSINSTRUCTIES

1.

N

w

Wanneer u het deksel op het reservoir plaats of eraf
haalt, let er dan op dat de beide pijltjes tegenover
elkaar staan.

. Gebruik de bijvulkan om kraanwater in de

waterdispenser te gieten. Schuif het deksel open en
open de vulklep.

.Zorg ervoor dat de tank geen water bevat wanneer

u de dispenser in de koelkast zet of eruit haalt, om
te voorkomen dat deze uit uw hand glijdt en letsel
veroorzaakt. Houd de rand van het voetstuk vast
voor een betere grip.

4.0m de kraan te verwijderen knijpt u de plastic

.

.

.

borglipjes aan de binnenkant samen en trekt u de
kraan uit de dispenser.

LES ALLE INSTRUKSJONENE FOR FORSTE GANGS BRUK, OG OPPBEVAR DEM FOR SENERE BEHOV

Oppbevar dispenseren i kjeleskapet eller et annet
kaldt sted. Det er viktig & oppbevare dispenseren
beskyttet mot direkte sollys og unna varmekilder.
Vask og skyll beholderen, den paskyvbare trakten
og hoveddelen regelmessig. Lokket skal vaskes med
en fuktig klut.

Filtrer kun kaldt eller romtemperert vann.

Bruk kun milde rengjeringsmidler. Bruk aldri
lesemidler eller etsende kjemikalier. Bruk aldri
skurepads pa dette produktet.

Bruk aldri dispenseren til noe annet enn til & filtrere
vann.

SPESIELLE INSTRUKSJONER

1.

N

w

4.

Nar lokket monteres i hoveddelen, eller tas ut av
hoveddelen, mé& du merke deg posisjonene der de to
pilene skal innrettes.

. Bruk péfyllingskannen til & fylle p& vann fra kranen

og etterfylle dispenseren. Trekk ut lokket og dpne
pafyllingslokket.

.Tem ut vannet fra tanken nér du skal sette inn eller

ta ut dispenseren fra kjeleskapet, for & hindre at den
glipper ut av hendene dine og ferer til personskade.
Hold i stativkanten for & fa bedre grep.

Ta av kranen ved & klemme sammen plasttappene
frainnsiden av enheten og trekk kranen ut av
dispenseren.



OSTRZEZENIE: Ten produkt jest przeznaczony
wytacznie do filtrowania wody pitnej. Nie nalezy
wktada¢ do produktu wody o nieznanej jakosci lub
skazonej mikrobiologicznie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM DYSTRYBUTORA

1. Wyja¢ z opakowania wszystkie czesci dystrybutora.

2.Zdjac pokrywe z dystrybutora i wytrzec jg czystg,
wilgotng szmatka.

3. Wyjac zasobnik i lejek przesuwny, umyc¢ je doktadnie
razem z korpusem.

4.Zamontowac zasobnik w korpusie dystrybutora (1).

5.Przymocowac lejek przesuwny do pokrywka,
nastepnie wsung¢ go na swoje miejsce w gérnej
czesci dystrybutora, korzystajac przy tym z listw (2)
prowadzacych, a nastepnie przesung¢ do tytu, aby
zatrzasngé pokrywe w odpowiednim miejscu (3).

6.Zamontowa¢ kranik, wciskajac go mocno w otwor
wylotowy w dolnej czesci korpusu dystrybutora.

7. Wktad uzupetniajgcy stuzy do dolewania wody z
kranu do zbiornika.

PRZYGOTOWANIE WKLADOW FILTRUJACYCH

WODE

1. Usung¢ wszystkie opakowania z wktadow
filtrujgcych. W worku lub na powierzchni wktadu
moze pozostac¢ niewielka ilos¢ czarnych czastek
wegla; jest to normalne zjawisko. Te czgstki sg
nieszkodliwe i sg wyptukiwane w trakcie procesu
przygotowania.

2.Namoczy¢ wktady w misce z wodg na 5-10 minut,
aby usunaé wszystkie pecherzyki powietrza (A).

3. Ptukaé przez 1 minute pod biezaca woda (B).
4.Wktady filtrujace sa teraz gotowe do uzytku.
5.Zatozy¢ 2 wktady zgodnie z ponizszg instrukcja.

AVISO: Este produto destina-se a filtrar apenas
agua da torneira. Nao coloque dgua de qualidade
desconhecida ou que tenha sido contaminada em
termos microbiolégicos no produto.

ANTES DE UTILIZAR O DISPENSADOR PELA
PRIMEIRA VEZ

1. Retire todas as embalagens do dispensador.

2. Retire a tampa do dispensador e limpe-a com um
pano limpo e himido.

3. Retire a tremonha e o funil deslizante e lave-os de
forma cuidadosa, juntamente com o corpo.

4.Monte a tremonha no corpo do dispensador (1).

5. Fixe o funil deslizante no tampa, em seguida,
utilizando as abas como guia (2), deslize para o
devido lugar. Depois, deslize para tras para encaixar
atampa (3).

6.Prima firmemente a torneira no orificio de saida na
parte inferior do corpo para a montar.

7. Ojarro de reenchimento serve para acrescentar
agua da torneira ao depésito.

PREPARACAO DOS CARTUCHOS DO FILTRO DE
AGUA

1. Remova todas as embalagens dos cartuchos do
filtro. Podera haver pequenos residuos de particulas
de carvéo negro no saco ou na superficie do
cartucho; trata-se de uma situagdo normal. Estas
particulas sdo inofensivas e séo retiradas durante o
processo de preparagdo.

2. Mergulhe os cartuchos numa taga com agua durante
5 a 10 minutos para remover todas as bolhas de ar (A).

3. Enxague durante 1 minuto sob dgua corrente da
torneira (B).

4.0Os cartuchos do filtro ficam agora prontos a ser
utilizados.

5. Coloque 2 cartuchos de acordo com as instrugdes
seguintes.

MONTAZ FILTRA W ZASOBNIKU

1. Zamocowac¢ wktad filtrujagcy wode Aqua Optima
tak, aby byt dopasowany do dolnej czesci zasobnika
i obrocic¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara
az do zablokowania go w prawidtowym potozeniu.
Upewnic¢ sie, ze sg one mocno zamocowane (C).

2. Umiescic zasobnik z powrotem w dystrybutorze
filtrujgcym.
3. Ponownie zatozy¢ pokrywe.

4.Napetni¢ zbiornik chtodng wodg i przepusci¢ jg przez
filtr. Po przefiltrowaniu wyla¢ wode. Powtorzy¢ ten
krok jeszcze raz (D).

5. Napetni¢ zasobnik po raz trzeci. Dystrybutor
filtrujacy wode jest juz gotowy do uzycia (E).

30-DNIOWY WKLAD FILTRUJACY AQUA OPTIMA

Aby zapewni¢ najlepsza wydajnos¢, wktady nalezy
wymieniaé po przefiltrowaniu 200L wody lub po 4
tygodniach uzytkowania.

WYMIANA WKLADU FILTRUJACEGO

.

Zdjac pokrywe i lejek przesuwny oraz wyjac¢ zasobnik.
Przytrzymac zasobnik i obroci¢ wktad w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby go
uwolnic.

.

Przygotowac i wtozy¢ nowy wktad jak opisano
powyzej.

W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATOW

- Aby zapobiec wysychaniu filtra, nie nalezy go
pozostawia¢ w stanie nieuzywanym przez dtuzszy
czas. W przypadku gdy przewidywany jest tak
dtugi okres (np. urlop), najlepiej jest wyjac filtr
i przechowywac go w szczelnie zamknietej
torbie plastikowej. Filtr mozna wtedy po prostu
przygotowac zgodnie z oryginalng instrukcjg

COLOCAGAO DO FILTRO NA TREMONHA

1. Instale o cartucho do filtro Aqua Optima na parte
inferior da tremonha e rode-o no sentido dos
ponteiros do relégio para o fixar no devido lugar.
Certifique-se de que estdo bem seguros (C).

2.Volte ainserir a tremonha no dispensador.
3. Volte a colocar a tampa.

4.Encha a tremonha com agua fria e permita que esta
passe pelo filtro. Assim que estiver filtrada, deite
fora a dgua. Repita o procedimento mais uma vez
(D).

5.Encha a tremonha uma terceira vez e o seu

dispensador de agua fica pronto a utilizar (E).
CARTUCHO DO FILTRO AQUA OPTIMA PARA
DURAGAO DE 30 DIAS

Para assegurar o melhor desempenho, os cartuchos
devem ser mudados apos a filtragem de 200 L de agua
ou apbs 4 semanas de utilizagdo.

SUBSTITUICAO DO CARTUCHO DO FILTRO

+ Retire a tampa e o funil deslizante e levante a
tremonha.

Segure a tremonha e rode o cartucho no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio para o soltar.
« Prepare einsira o novo cartucho conforme descrito
acima.

PARA MELHORES RESULTADOS

« Paraevitar a secagem do cartucho, este ndo deve
estar sem utilizagdo durante longos periodos. Se
prevé a ocorréncia de um periodo extenso sem
utilizagdo (como férias), recomenda-se que remova
e armazene o cartucho num saco de plastico selado.
O cartucho pode, depois, ser preparado de acordo
com as instrugdes de instalagado iniciais. Consulte a
secgdo “Preparagao dos cartuchos do filtro de d4gua”
acima.

PL | PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE | ZACHOWAC JE NA PRZYSZLOSC

montazu. Patrz punkt ,Przygotowanie wktadu
filtrujgcego wode” powyzej.

Dystrybutor filtrujgcy nalezy przechowywac

w lodéwce lub w chtodnym miejscu. Wazne

jest, aby przechowywac dystrybutor z dala od
bezposredniego Swiatta stonecznego i zrodet ciepta.

+ Regularnie my¢ i ptuka¢ zasobnik, lejek przesuwny
i korpus dystrybutora. Pokrywe nalezy wytrze¢ do
czysta wilgotng szmatka.

Do filtrowania uzywac tylko wody zimnej lub o
temperaturze pokojowe;j.

Nalezy uzywac tylko tagodnych srodkow
czyszczacych, nigdy rozpuszczalnikéw ani zracych
chemikaliéw. Nigdy nie nalezy uzywa¢ do tego
produktu zmywakoéw Sciernych.

.

Nie nalezy uzywac dystrybutora filtrujacego do
innych celéw niz filtrowanie wody.

SPECJALNE INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW

1. Podczas montazu pokrywy do korpusu lub
wyjmowania go z korpusu, nalezy zwréci¢ uwage na
pozycje, w ktorej powinny znalez¢ sie dwie strzatki.

N

. Nalezy uzy¢ wktadu uzupetniajgcego, aby wypetnié
go woda z kranu i uzupetni¢ dystrybutor. Wyciggna¢
pokrywe i otworzy¢ korek wlewu.

w

. Podczas przenoszenia urzgdzenia do lodéwki lub
z lodoéwki, nalezy oprézni¢ wode ze zbiornika,
aby zapobiec wyslizgnigciu sie urzadzenia z reki i
spowodowaniu obrazen. Przytrzymac za krawedzie
podstawy dla lepszego chwytu.
4.Aby wyjac kranik, nalezy §cisng¢ w tym samym
czasie plastikowe wypustki z wnetrza urzadzenia i
wyciggna¢ kran z dystrybutora.

PT | LEIA TODAS AS INSTRUGCOES ANTES DA UTILIZACAO E GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA

« Armazene o dispensador no frigorifico ou num local
fresco. E importante armazenar o dispensador ao
abrigo da luz solar e afastado de fontes de calor.

« Lave e enxague a tremonha, o funil deslizante e o
corpo regularmente. A tampa deve ser limpa com
um pano hamido.

« Utilize apenas dgua fria ou a temperatura ambiente
para a filtragem.

Utilize apenas produtos de limpeza suaves, nunca
solventes ou quimicos corrosivos. Nunca utilize
esfregdes abrasivos neste produto.

Né&o utilize o dispensador para qualquer outro fim
que ndo o de filtrar agua.

INSTRUGOES ESPECIFICAS DE UTILIZAGAO

1. Ao montar a tampa no corpo ou ao remové-la do
corpo, repare no local em que duas setas se devem
alinhar.

2. Utilize o jarro de reenchimento para encher com

agua da torneira e reabastecer o dispensador. Retire
atampa e abra o tampéo de enchimento.

w

.Ao colocar ou retirar o dispensador do frigorifico,
retire a 4gua dentro do deposito para evitar que
o dispensador escorregue das méaos e provoque
ferimentos. Para uma maior aderéncia, segure o
suporte pelo rebordo.

4.Para remover a torneira, aperte as abas de plastico

de dentro da unidade uma em diregdo a outra e puxe
a torneira para fora do dispensador.
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AVERTISMENT: Acest produs este destinat sé filtreze
numai apa de la robinet. Nu introducetiin produs apa
de calitate necunoscutd sau care a fost contaminatd
din punct de vedere microbiologic.

INAINTE DE A UTILIZA DOZATORUL PENTRU PRIMA

DATA

1. Tndepértati toate ambalajele din Dozator.

2.Tndepértati capacul de pe dozator si stergeti-I cu o
lavetd umedd si curata.

3.Indepartati recipientul si palnia glisanta si spalati-le
foarte bine impreund cu corpul.

4.Asamblati recipientul in corpul dozatorului (1).

5. Fixati pélnia glisantd pe capac, apoi glisati-o in
partea de sus a dozatorului, folosind urechile ca
ghidaj (2), apoi glisati-o Tnapoi, pentru a cupla
capacul pe pozitie (3).

6.Asamblati robinetul, apasdndu-| ferm in orificiul de
iesire din partea inferioara a corpului.

7. Carafa de reumplere este pentru a adduga apa de la
robinetin rezervor.

PREGATIREA CARTUSELOR FILTRANTE PENTRU APA

1. Tndepértati toate ambalajele de pe cartusele
filtrante. Este posibil s& existe un mic reziduu de
particule negre de carbon in punga sau pe suprafata

cartusului; acest lucru este normal. Aceste particule

sunt inofensive si sunt eliminate prin spélare in
timpul procesului de pregatire.

2.Tnmuiati cartusele intr-un bol cu apé timp de 5 - 10
minute, pentru a elimina toate bulele de aer (AB).

3. Clatiti timp de 1 minut sub un robinet cu apa curenta

(B.

4.Cartusele filtrante sunt acum pregétite pentru
utilizare.

5. Montati 2 cartuse, conform instructiunilor de mai jos.

RU

CNYYAU HEOBXOOUMOCTHU

BHUMAHME! JaxHbitt npoayKT npegHasHaveH
NCKMIOYUTENBHO ANs GUNbTpaLMmn BOAONPOBOAHOM
BOObI. He HanuvBamTe B HEro BOOY HEM3BECTHOIo
KayecTBa Unu BoAy, NOABEPrLLyOCS
MMKPOBMOMOrMYECKOMY 3arpsiBHEHMIO.

NEPEQ NEPBbIM UCMNOJ1b3OBAHMEM
OUCNEHCEPA
1. Vi3BnekuTe gucneHcep 13 ynakoBKu.

2. CHUMMTE KPbILLKY C AMCMEHCepa 1 NpoTpuTe ee
YMCTOM BNa>KHOM TKaHbIO.

3. CHMMKTE NOTOK M CKOMb3SLLYIO 3aABUXKKY,
TUlaTeNbHO MPOMOMTE X BMECTE C KOPMYCOM.

4.BcTaBbTe noTok B koprnyc ancneHcepa (1).

5.YcraHoBuTe KPbILLKa Ha CKONb3ALLYO 3aABMXKKY,

3aTeM 3aBMHbTE €€ B 3aKpPbITOE NOJIOXXEeHMEe CBepXy

AucneHcepa, OpUeHTHUPYACH MO BbICTynam (2),
nocne Yero oTOABUHbLTE ee Ha3ag, YTo6bl KPbILLKa
cTana Ha mecTo (3).

6.YcTaHoBUTE KpaH, NMOTHO BCTaBMB ero B BbIMyCKHOE

OTBEpPCTME B HUXHEN YacTuh Kopryca.

7. EMKoCTb ANnsi 3anMBKM NpefHa3HayeHa ans 3anutms

BOJOMNPOBOAHOM BOAbI B pe3epByap.

MOAroTOBKA KAPTPUOXKEM OUILTPA ANS
BOAbI

1. MsBneknTe KapTpMAXKM GUnbTpa 13 ynakosku. B
yNaKoBKe MU Ha MOBEPXHOCTH KapTpUAKa MoryT
OCTaBaTbCH YacTULbl yrnepoaa; 3To cTaHaapTHasa

cUTyauuma. 3Tl/l YacTuubl 6635Peﬂ,Hbl M CMbIBalOTCA B

npouecce NoAroToBKM K MCNOMNb30BAHUIO.

2.3amounTe KapTpuAKM B YaLue ¢ Bogon Ha 5-10
MUHYT A9 yAaneHus Bcex nysbipbkoB Bo3ayxa (A).

3.MMpomoiiTe B TedeHMe 1 MUHYTbI NOA NPOTOYHOM
Bopo (B).

4.Tenepb KapTpMAXK GUNbLTPa FOTOBbI K
MCMOMNb30BaHUIO.

5.YcTaHoBUTe 2 KapTPMA>Ka B COOTBETCTBUM C
UHCTPYKLMAMM.

MONTAREA FILTRULUI iN RECIPIENT
1. Montati cartusul filtrului Aqua Optima in partea

inferioara a recipientului si rotiti-1 in sensul acelor de

ceasornic, pentru a-l bloca pe pozitie. Asigurati-va
cd acestea sunt bine fixate (C).

2. Asezati recipientul inapoi in dozator.

3. Montati din nou capacul.

4.Umpleti recipientul cu apa rece si lésati-o sé treaca
prin filtru. Dupa ce apa a fost filtratd, aruncati-o.
Repetati procedura inca o data (D).

5.Umpleti recipientul pentru a treia oard; dozatorul
dvs. pentru apé este acum gata de utilizare (E).

CARTUS FILTRANT AQUA OPTIMA PENTRU 30 DE
ZILE
Pentru a asigura cea mai buna performanta, cartusele

trebuie schimbate dupa filtrarea a 200 | de apé sau
dupéd 4 séptamani de utilizare.

INLOCUIREA CARTUSULUI FILTRANT
. Indepartati capacul si palnia glisant si ridicati
recipientul.

Tineti recipientul si rotiti cartusul in sens invers
acelor de ceasornic, pentru a-| elibera.
Pregatiti si introduceti noul cartus asa cum este
descris mai sus.

PENTRU REZULTATE OPTIME

+ Pentru a preveni uscarea cartusului, acesta nu

trebuie lasat nefolosit pentru perioade indelungate.

Daca se anticipeaza o astfel de perioada prelungita
(cum ar fi o vacanta), cel mai bine este sé scoateti
cartusul si sa-| pastrati intr-o pungé sigilata din
plastic. Cartusul poate fi apoi pregatit pur si
simplu conform instructiunilor initiale de montare.
Consultati mai sus Pregatirea cartusului de filtrare
a apei.

YCTAHOBKA ®UJTbTPA B JTOTOK

1. YcTaHoBUTe KapTpuax ¢unetpa Aqua Optima B
[HO f10TKa M NOBEPHWTE MO 4acoBOWM CTpesike A0
durKcaLmm B Hy>XHOM nosoxeHruu. [MposepsbTe,
4T06bI OHM BbiNK NoTHO 3akpenneHsl (C)

2.BcTaBbTe NnoTok 06paTHO B ANUCNEHCEp.
3.YcTaHOBUTE KpPbILLKY.

4.HanonHUTe NOTOK XONOAHOM BOAOM M AanTe
e cTeyb vepes dunbTp. [Nocne 3aBepLueHns
$unbTpaumu cneite Boay. NoBTopuTe Npouenypy
ewe pas (D).

5.HanonHnTte notok TpeTuit pas. Tenepsb Ball
AvcneHcep Ans BoAbl roTos K McnonbsosaHuio (E).

KAPTPUOXK ®UIBTPA AQUA OPTIMA,
PACCYUTAHHDbIM HA 30 OHEMN

[ns Hauny4lwero pesynbraTta criegyeT NPOBOAUTL
3ameHy KapTpuaen nocne ¢unorpauunn 200 n Boab!
unu Yepes 4 Heflenn UCNOMb30BaHMS.

3AMEHA KAPTPUO>KA ®UITBTPA

+ CHUMMUTE KpbILLIKY CO CKOMb3sILLLEM 3aABUXKKOM 1
MU3BeKnUTEe NOTOK.

[ns cHaTUA KapTpuaXKa NoBepHMTE KapTpraX
NpoOTMB YaCOBOW CTPENkM, Aep>Xa NoToK.
MoaroTosbTe M BCTaBbTE HOBLIN KAPTPUAXK, Kak
onmMcaHo BblLLe.

Aana nony4YeHUA ONTUMATNbHbIX PE3YJIbTATOB

+ YT06bl He [OMYCTUTL BbICbIXaHWs GUNbLTPA,
ero criefyet perynspHo ucnonbsosatb. Ecnm
oxupaeTcs, 4to GunbTp He BydeT UCNoNb30BaTLCS
B TeYEHMe AUTENbHOMO BpemeHu (Hanpumep,
B OTMycke), pekoMeHAyeTCsi M3Bneyb GuUnbTp
1 XpPaHUTb ero B repPMETUYHOM NNacTUKOBOM
ynakoske. Ero moxHo 6yfeT ferko nogrotosuTs
K criefytoLieMy UCMorb3oBaHuIo, credys
OpPUIrMHaNbHbIM MHCTPYKLMSIM MO YCTaHOBKE
dunbtpa. Cm. nyHKT «[ogrotoska kapTpuaxa

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE Sl PASTRA'[I-LE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

Depozitati dozatorul in frigider sau intr-un loc
racoros. Este important sa depozitati dozatorul fara
a-l expune la lumina directa a soarelui si la sursele
de caldura.

Spaélati si clatiti periodic recipientul, pélnia glisanta si

corpul. Capacul trebuie sa fie curétat prin stergere
cu o lavetd umeda.

Utilizati numai apa rece sau la temperatura camerei
pentru filtrare.

Utilizati numai agenti delicati de curétare, niciodata
solventi sau substante chimice corozive. Nu folositi
niciodata tampoane abrazive pe acest produs.

Nu folositi dozatorul in niciun alt scop decét pentru
filtrarea apei.

INSTRUCTIUNI SPECIALE PENTRU UTILIZATOR

1. La asamblarea capaculuiin corp sau la scoaterea din
corp, retineti pozitia in care trebuie aliniate cele
doud sageti.

2.Varugédm sa folositi carafa de reumplere pentru
aumple dozatorul pana sus cu apa de la robinet.
Scoateti capacul si deschideti capacul de umplere.

3. Atunci cand mutati dozatorul in frigider sau cand
il scoateti din frigider, va rugam sa goliti apa din
interiorul rezervorului, pentru a evita ca acesta sd
vd alunece din mana si sa vd provoace rani. Tineti
marginea suporturilor, pentru o mai bunéa prindere.

4.Pentru a scoate robinetul, strdngeti impreuna
urechile din plastic din interiorul unitatii si trageti
robinetul din dozator.

NMPOYTUTE BCE MHCTPYKUMU NEPEQ UCNOJIb3OBAHUEM U COXPAHUTE UX HA

$unbTpa ANS BOAbI» BbiLLE.

XpaHMTe aucneHcep aona q)MJ'IbTPaLlMM BOObl B
XOnoAMnbHMKeE UK B NPOXNaaHOM MecTe. BaxHo:
XpaHuTe AWUCMEeHCep B MecTe, rae Ha Hero He GyayT
nonagaTtb NpAMble CONTHeYHbIe N4, U BOanu ot
MCTOYHUKOB Tenna.

PerynapHo npombiBaiiTe 1 ononackusaiTe NnoTok,
CKOMb3SLLYIO 3aABMXKY 1 KOPMNYyC AUCNEeHcepa.
KpbILLKy cnegyeT NnpoTvpaTh OT 3arpsisHeHUM
BIa>XHOM TKaHblo.

Mcnonb3yite Ans ¢punbTpaLmMm TONbKO XONOAHYO
Boay vnu eoay KOMHaTHOM TemnepaTypebl.

Mcnonb3yiTe TONbKO MArkue oumLLatoLLne
CpeAcTBa, HUKOrAa He MCMOMb3yNTe pacTBOPUTENN
NN KOPPO3UOHHbIE XUMHNYECKMe BeLLleCTBa.
Hukorpa He ncnonb3yiTe abpasmBHbIe MaTepuansl.
He ncnone3syiite ancnencep ans ¢unsTpaummn Ans
ApYyrux uenei, kpome GuUNbTpaLmm Boabl.

CMNEUMATbHBIE UHCTPYKLIUMN NO
NMPUMEHEHUIO

1. Bo Bpemsi yCTaHOBKM KpPbILLKM Ha KOPMYC MK
M3BMeYeHNs KOpryca OTMeTbTe NOoMoXeHKe, rae
[iBe CTPEesKM [OM>XHbI COBMaaath.

2. Mcnonb3yiiTe eMKOCTb AN 3aIMBKM, YTOObI 3aMUThb
BOAOMNPOBOAHYIO BoAy B AncneHcep. CHummTe
KprLLIKy “n OTKpOlZTe KOnna4vyok Ong 3ariMBKU.

3.Ecnu bl XOTUTE MOCTaBUTb ANCNEHCEP B
XOonoAunbHUK U1 BbIHYTb €ro 13 XonogunbHUKa,
creiiTe Bofy U3 pesepByapa, YTOObI OH He
BbICKOSb3HYI 13 PYK 1 HE MPUYMHUIT TPaBMY.
[ep>xuTech 3a kpait NOACTaBKM AN NyYLLEro
yaep>XaHus.

4.[ns cHATMS KpaHa COXXMMUTE NNacTUKOBbIE BbICTYMbI
BHYTPY M30eNNs M BbITaLLMTE KPaH 13 ANUCTeHcepa.
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VAROVANIE: tento vyrobok je uréeny iba na
filtrovanie vody z vodovodu. Do vyrobku nenalievajte
vodu neznamej kvality ani vodu, ktora bola
mikrobiologicky kontaminovana.

PRED PRVYM POUZITIM DAVKOVACA

1. Odstrante z davkovaca vsetky obaly.
2.7Zlozte veko z davkovaca a utrite ho Cistou, vihkou
handrickou.

3.Vyberte nasypnik a posuvny lievik a dékladne ich
umyte s telesom davkovaca.

4.Namontujte nasypnik do telesa davkovaca (1).

5. Zafixujte posuvny lievik k veko, potom ho pomocou
vodiacich spén posurite na jeho miesto navrchu
davkovaca (2). Nasledne ho posurite dozadu tak, aby
veko zapadlo na svoje miesto (3).

o

.Namontujte kohitik tak, Ze ho pevne zatlacite do

vytokového otvoru v spodnej Casti telesa davkovaca.

7. Plniaca kanvica sl(Zi na prilievanie vody z kohutika
do nadrzky.

PRIPRAVA KAZIET VODNEHO FILTRA

1. Odstrante z filtracnych kaziet vetky obaly. Vo
vrecku alebo na povrchu kazety mézu byt drobné
zvysky Ciernych Ciastociek aktivneho uhlia, je to
Gplne normalne. Tieto ¢iastocky st neSkodné a
podcas procesu pripravy sa splachnu.

2. Ponorte kazety do misky s vodou na 5 - 10 minut,
aby z nej unikli vietky vzduchové bublinky (A).

3. Oplachujte ich 1 mindtu pod te¢icou vodou (B).
4.Filtracné kazety sU teraz pripravené na pouZitie.

5. Namontujte 2 kazety podla nasledujacich pokynov.

SL

OPOZORILO: Ta izdelek je namenjen le za uporabo z
vodo iz pipe. Vanj ne tocite vode neznane kakovosti ali
mikrobiolo$ko onesnaZene vode.

PRED PRVO UPORABO KOTLICKA
1. S kotlicka odstranite vso embalazo.

2. S kotlicka odstranite pokrov in ga obrisite s Cisto
vlazno krpo.

3. Odstranite notranjo posodo in drsni lij in ju temeljito
sperite, tako kot tudi ohije.

4.Namestite pipo v ohigje kotlicka (1).

5. Pritrdite drsni lij v pokrov in ga s pomocjo jezic¢kov
potisnite (2) na vrh kotlicka, nato pa ga povlecite
nazaj, da se pokrov zaskodi na mestu (3).

6. Namestite pipo, tako da jo ¢vrsto pritisnete v
izstopno odprtino na dnu ohisja.

7. Polnilni vr¢ je namenjen za dodajanje vode iz pipe v
posodo.

PRIPRAVA FILTRIRNIH KARTUS ZA VODO

1. Sfiltrirnih kartu$ odstranite vso embalazo. V vrecki
ali na povrsini kartuse so lahko ostanki ¢rnih delcev
oglja; to je obicajno. Ti delci so neskodljiviin se v
postopku priprave izperejo.

2. Kartuse za 5-10 minut namocite v posodo z vodo, da
odstranite vse mehuréke zraka (A).

3.Pod teko&o vodo izpirajte 1 minuto (B).
4.Filtrirne kartuse so zdaj pripravljene za uporabo.

5. Vstavite 2 kartusi v skladu z navodili.

NAMESTITEV FILTRA V NOTRANJO POSODO

1. Filtrirni kartusi Aqua Optima namestite na spodnjo
stran notranje posode in ju obrnite v smeri urnega
kazalca, da se zaskocita. Prepricajte se, da sta dobro
pritrjeni (C).

2. Notranjo posodo namestite nazaj v kotlicek.

UPEVNENIE FILTRA DO NASYPNIKA

1. Filtra¢na kazetu Aqua Optima upevnite do spodnej
Casti nasypnika a oto¢enim v smere hodinovych
ruciCiek ju zaistite na mieste. Uistite sa, Ze je pevne
zaistena (C).

2.Vlozte nasypnik spat'do davkovaca.

3. Nasadte spat veko.

4.Naplite nasypnik studenou vodou a nechajte ju
pretiect filtrom. Vodu po prefiltrovani vylejte.
Postup eSte raz zopakujte (D).

5. Naplite nasypnik tretikrat, vas davkovac je teraz
pripraveny na pouzitie (E).

30-DNOVA FILTRAENA KAZETA AQUA OPTIMA

Na zarucenie najlepsieho vykonu by sa mali kazety
vymenit po prefiltrovani 200 | vody, resp. po 4
tyzdioch pouZivania.

VYMENA FILTRACNEJ KAZETY

Zloite veko, vyberte posuvny lievik a zdvihnite
nasypnik.

Drzte nasypnik a uvolnite kazetu jej otdcanim proti
smeru hodinovych ruciciek.

Pripravte a vloZte novi kazetu podla vyssie
uvedeného popisu.

PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

+ Aby filter nevyschol, nesmie sa dlho nechat' bez
pouzitia. Ak takéto dlhsie obdobie ocakavate (ako

napriklad dovolenka), tak najlepsie bude vybrat filter

a vlozZit'ho do nepriedusne uzavretého igelitového
vrecka. Filter sa potom méze jednoducho pripravit
podla pévodného navodu na montaz. Pozri oddiel

3.Znova namestite pokrov.

4.Notranjo posodo napolnite s hladno vodo
in pocakajte, da stece skozi filter. Ko je voda
prefiltrirana, jo odlijte. Postopek ponovite e enkrat
(D).

5. Notranjo posodo Se tretji¢ napolnite z vodo in
kotli¢ek je pripravljen za uporabo (E).

30-DNEVNA FILTRIRNA KARTUSA AQUA OPTIMA

Ce 7elite zagotoviti najbolj3o ucinkovitost, zamenjajte
kartuse, ko ste filtrirali 200 | vode oz. po 4 tednih
uporabe.

ZAMENJAVA FILTRIRNE KARTUSE

« Odstranite pokrov in drsni lij ter odstranite notranjo

posodo.

+ Medtem ko drZite notranjo posodo, kartuso obrnite
v nasprotni smeri urnega kazalca, da se sprosti.

- Pripravite in vstavite novo kartu3o, kot je opisano
zgoraj.

ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Daljsa obdobja neuporabe niso primerna, ker se
lahko filter zasusi. Ce kotli¢ek dlje Easa ne bo v
uporabi (na primer med dopustom), je priporoéljivo,
da filter odstranite in ga shranite v zaprti plasti¢ni
vrecki. Za ponovno uporabo ga pripravite na enak

nacin kot pred prvo uporabo. Glejte zgornja navodila

za pripravo filtrirne kartuse za vodo.

Pomembno je, da je shranjen stran od neposredne
soncne svetlobe in virov toplote.

Notranjo posodo, drsni lij in ohisje redno Cistite in
sperite. Pokrov je treba do Cistega obrisati z viazno
krpo.

Za filtriranje uporabljajte le hladno vodo ali vodo
sobne temperature.

Uporabljajte le blaga Cistila. Ne uporabljajte raztopil

Kotlicek shranjujte v hladilniku ali na hladnem mestu.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY A ODLOZTE SI ICH NA BUDUCE POUZITIE

Priprava kaziet vodného filtra vyssie.

Skladujte davkovac v chladnicke alebo na chladnom
mieste. Je doleZité, aby sa davkovac skladoval mimo
dosahu priameho sIlnecného svetla a daleko od
zdrojov tepla.

Pravidelne umyvajte a oplachujte nasypnik, posuvny
lievik a teleso davkovaca. Veko utierajte vihkou
handrickou.

Na filtrovanie pouZivajte iba studend vodu alebo
vodu s izbovou teplotou.

Pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky, nikdy

nie rozpustadla ani Zieravé chemikélie. Na Cistenie
tohoto vyrobku nikdy nepouzivajte drsné hubky.
Davkovac nepouzivajte na Ziadne iné Gcely ako
filtrovanie vody.

SPECIALNE POKYNY PRE POUZIVATELOV

1. Prinasadzovani veka do telesa davkovaca alebo
vyberani telesa davkovaca si poznacte poziciu, kde
by sa mali dve §ipky vyrovnat do priamky.

2. PIniacu kanvicu pouZivajte na plnenie vody z
kohdtika a dopinanie davkovaga. Vytiahnite veko a
otvorte plniaci uzaver.

w

. Privkladani alebo vyberani davkovaca do/z
chladni¢ky vylejte vodu z nadrzky, aby sa vam
nevy$mykla z ruky a neporanila vas. Pre lepsi Gchop
drzte stojan za jeho okraj.

4.Ak chcete vybrat kohtik, stlacte plastové spony z
vnltornej strany zariadenia a vytiahnite kohutik z
davkovaca.

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

ali jedkih kemikalij. Na tem izdelku ne uporabljajte
abrazivnih gobic.

« Kotlicka ne uporabljajte za druge namene kot za
filtriranje vode.

POSEBNA UPORABNISKA NAVODILA

1. Pri names¢anju pokrova na ohisje ali odstranjevanju
z ohi$ja morata biti puscici poravnani.

2. Polnilni vré uporabite za polnjenje vode iz pipe in
za napolnitev kotli¢ka. Izvlecite pokrov in odprite
polnilni pokrovéek.

w

. Ko kotlicek dajete v hladilnik ali iz njega, izpraznite
vodo, ki je v posodi, da vam ne bi kotli¢ek zdrsnil iz
rok in povzrocil poskodbe. Za boljsi oprijem drzite za
rob stojala.

4.Ce elite odstraniti pipo, stisnite plasti¢na jezicka v

notranjosti enote in pipo izvlecite iz kotli¢ka.
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UPOZORENJE: Ovaj proizvod je namijenjen iskljuéivo
za filtriranje gradske vode. U ovaj proizvod nemojte
stavljati vodu nepoznatog kvaliteta ili vodu koja je
mikrobioloski neispravna.

PRIJE PRVOG KORISCENJA DISPENZERA

1. Uklonite svu ambalaZu sa dispenzera.

2. Uklonite poklopac sa dispenzera i oCistite ga Cistom,
vlaznom krpom.

3. Uklonite unutrasnji sud i klizni lijevak i dobro ih
operite zajedno sa kucistem.

4.Postavite unutrasnji sud u kuéiste dispenzera (1).

wu

. Pri¢vrstite klizni lijevak za poklopac. Potom taj
sklop kliznim pokretom postavite na vrh dispenzera
koristeéi pri tom jezi¢ke kao vodice (2), a zatim
ga kliznim pokretom povucite unazad kako bi se
poklopac blokirao na odgovarajuéem mjestu (3).

o

. Postavite slavinu tako $to ¢ete je ¢vrstim pritiskom
umetnuti u otvor ispusta na dnu kucista.

7. Bokal za punjenje sluZi da se voda sa slavine dodaje u

rezervoar.

PRIPREMA ULOZAKA FILTERA ZA VODU

1. Uklonite svu ambalaZu sa uloZaka filtera. Moguce je
da se u kesiili na povrsini uloska nadu ostaci crnih
ugljeni¢nih Cestica; to je normalno. Ove Eestice su
bezopasne i spiraju se prilikom procesa pripreme.

2. Potopite uloske u posudu sa vodom 5 do 10 minuta
da biste uklonili sve mjehurice vazduha (A).

3. Isperite ih na ¢esmi u trajanju od 1 minuta (B).
4.Ulo3ci filtera sada su spremni za upotrebu.

5. Postavite 2 uloska u skladu sa sljedeéim uputstvima.

sV

VARNING: Denna produkt dr endast avsedd att
filtrera kranvatten. Hall inte i vatten av okdnd kvalitet
eller som har férorenats mikrobiologiskt i produkten.

INNAN DU ANVANDER VATTENBEHALLAREN FOR
FORSTA GANGEN
1. Ta bort all férpackning frén behallaren.

2.Tabort locket frén behallaren och rengér den med
en ren fuktig trasa.

3.Tabort traget och pafyliningslocket och rengér dem
noggrant tillsammans med behallaren.

4.Montera traget i behallaren (1).

5. Fast skjutlocket pd locket och skjut den pa plats pa
behallaren med hjélp av styrflikarna (2). Skjut den
bakat for att sdkra den pa plats (3).

6.Montera kranen genom att trycka in den ordentligt i
behéllarens undre del.

7. Pafyllningskannan &r till for att fylla pa kranvatten i
behéllaren.

FORBERED VATTENFILTERPATRONERNA

1. Ta bort all férpackning fran filterpatronerna.
Det kan finnas sma rester av svarta kolpartiklar
i pasen eller pa patronens yta. Det ar normalt.
Dessa partiklar ar ofarliga och tvéttas bort under
férberedelseprocessen.

2.Blotlagg patronernai vatten i 5-10 minuter for att
avldgsna alla luftbubblor (A).

3.Skolj i1 minutirinnande kranvatten (B).
4.Nu ar filterpatronerna redo att anvandas.

5.Satti 2 patroner enligt instruktionerna nedan.

POSTAVLJANJE FILTERA U UNUTRASNJI SUD

1. Postavite ulozak filtera Aqua Optima i donji dio
unutrasnjeg suda i okrenite ga u smjeru kretanja
kazaljki na satu da bi se blokirao na odgovaraju¢em
mjestu. Vodite racuna da oni budu nepomicni (C).

2. Vratite unutradnji sud u dispenzer.
3.Ponovo postavite poklopac.

4.Napunite unutradnji sud hladnom vodom i pustite
da voda prode kroz filter. Izlijte vodu kada se zavrsi
proces filtriranja. Ponovite taj postupak jos jednom
(D).

5. Napunite unutrasnji sud po treci put. Sada je vas
dispenzer spreman za koris¢enje (E).

ULOZAK FILTERA AQUA OPTIMA ZA 30 DANA

Da bi se obezbijedile najbolje performanse, uloske
filtera treba zamijeniti nakon filtriranja 200 litara vode,
to jest nakon 4 sedmice upotrebe.

ZAMJENA ULOSKA FILTERA

Uklonite poklopac i klizni lijevak i podignite
unutrasnji sud.

Drzite unutrasnji sud i okrecite ulozak u smjeru
suprotnom kretanju kazaljki na satu da biste ga
otpustili.

Pripremite i umetnite novi ulozak kao §to je
prethodno opisano.

ZA NAJBOLJE REZULTATE

- Da bi sprijecilo susenje filtera, on ne smije da bude
van upotrebe tokom dugog perioda. Ako se filter
duZe vrijeme nece koristiti (npr. zbog odmora),
najbolje je ukloniti ga i Cuvati u zatvorenoj plasti¢noj

SATT | FILTER | TRAGET

1. Sétt in Aqua Optima-filterpatronen pa undersidan
av traget och vrid medurs for att Iasa pa plats. Se till
att de sitter fast ordentligt (C).

2. Placera traget i behallaren.

3.Séatt pé locket pa nytt.

4.Fyll trdget med svalt vatten och |3t det passera
genom filtret. Kassera vattnet efter det har
filtrerats. Repetera proceduren en géng till (D).

5.Fyll traget en tredje gang. Nu &r din behallare redo
att anvandas (E).

AQUA OPTIMA 30-DAGARS FILTERPATRON

For att sdkerstalla basta prestanda bor patronerna
bytas efter filtrering av 200 liter vatten, eller efter 4
veckors anvandning.

BYT FILTERPATRONERNA

« Tabort locket och skjutlocket och lyft ut traget.
Hall i trdget och vrid patronerna moturs for att
frigora dem.

Férbered och sdtt i de nya patronerna enligt
beskrivningen ovan.

FOR BASTA RESULTAT

« Foratt forhindra att filtret torkar ska det inte
ldmnas oanvéant under langa perioder. Om det
forutses en sadan langre period (till exempel
semester), ar det bast att ta bort filtret och
forvara detien forseglad plastpase. Darefter
kan filtret férberedas enligt de ursprungliga
monteringsinstruktionerna. Se férbereda
vattenfilterpatronen ovan.

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPOTREBU

kesi. Filter onda moZze da se pripremi u skladu sa
uputstvom za njegovo postavljanje. Pogledajte
odjeljak Priprema uloZaka filtera za vodu.
Dispenzer ¢uvajte u frizideru ili na hladnom mjestu.
Vaino je da se dispenzer ¢uva podalje od direktne
sunceve svjetlostiiizvora toplote.

Redovno perite i ispirajte unutrasnji sud, klizni lijevak
i kuciste. Poklopac treba Cistiti vlaznom krpom.

Za filtriranje koristite samo hladnu vodu ili vodu na
sobnoj temperaturi.

Koristite samo blaga sredstva za ¢iS¢enje, a nikada
rastvarace ili korozivne hemikalije. Nikada nemojte
koristiti abrazivne jastucice za ovaj proizvod.
Nemojte koristiti dispenzer u druge svrhe osim za
filtriranje vode.

SPOSEBNA KORISNICKA UPUTSTVA

1. Kada se poklopac stavlja na kuciste ili skida s njega,
obratite paZnju na polozaj u kom dvije strelice treba
da budu poravnate.

2.Bokal za punjenje sluZi da se dispenzer puni vodom
sa slavine. Povucite poklopac i otvorite poklopac za
punjenje.

3.Kada dispenzer stavljate u frizider ili ga vadite iz
frizidera, ispraznite rezervoar kako ne bi doslo
do toga da ispustite dispenzer i povrijedite se.
Dispenzer ¢ete ¢vrice drzati ako ga uhvatite za ivice
postolja.

4.Da biste uklonili slavinu, istovremeno pritisnite
plasti¢ne jezicke iz unutradnjeq dijela jedinice i
izvucite slavinu iz dispenzera.

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK

Férvara vattenbehallaren i kylskapet eller pa

en sval plats. Det &r viktigt att inte forvara
vattenbehallaren i direkt solljus samt pa avstand
frén vérmekallor.

Rengér och skélj trdg, skjutlock och behéllare

regelbundet. Locket ska tvdttas rent med en fuktig

trasa.

« Anvand endast vatten for filtrering som ar kallt eller
i rumstemperatur.

« Anvand endast milt rengéringsmedel, aldrig

|6sningsmedel eller fratande kemikalier. Anvand

aldrig slipkuddar pa denna produkt.

Anvénd inte filterkannan i ndgot annat syfte an att

filtrera vatten.

SARSKILDA ANVISNINGAR

1. N&r du monterar locket pd behallaren eller tar av
locket fran behéllaren, notera ldget dar tva pilar
riktas in mot varandra.

2. Anvénd pafyliningskannan for att fylla pa
kranvatten i behallaren. Dra ut locket och 8ppna
pafyliningslocket.

w

.Nar du flyttar behallarenini eller ut ur kylskapet,
tom vattnet inuti behéllaren for att férhindra
att den glider ur handen och orsakar skada. Hall i
stéllets kant for battre grepp.

4.For att ta bort kranen, tryck ihop plastflikarna fran
behallarens insida och dra ut kranen ur behallaren.
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MNOMNEPEAXEHHS. Lle/t Bupi6 npusHaueHui nuwe
Ans ¢inbTpyBaHHs BoAM 3-MiA KpaHa. He HanuBsante s

MNEPE NOYATKOM BUKOPUCTAHHSA MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLLIT TA 3BEPEXITD 1X

Ona NoAaAnbLIOro BUBY4EHHSA

HbOro BOAY HEBIAOMOT sikoCTi abo Taky, Lo 6ionoriyHo

3abpyaHeHa.

MEPEQ NEPLLUIMM BUKOPUCTAHHAM
ANCNEHCEPA

1

w

4.

7.

. Mpunbepitb 3 AncneHcepa BCi efleMeHTH NakoBaHHS.

2.

3HiMiTb 3 AMCNeHcepa KPULLKY Ta NPOTPiTb MOro
YMUCTOKO BOJSTOTOKO TKAHUHOHO.

3HIMiTb NOTOK Ta 610K BUCYBHOT KPULLIKM 1
peTenibHO NPOMMIATE iX Pa3OM 3 KOPMYCOM.

BcrasTe notok y kopnyc aucnenHcepa (1.

. MpukpiniTe 6MoK BUCYBHOT KPULLIKM [0 CaMOT

KPULLKM, @ MOTIM MPOTATHITH 1T, 06 BOHa BCTana
Ha MicLie y BEpXHIill YaCTUHI AncneHcepa 3
BMKOpPUCTaHHAM nosnosie (2), nicnsa Yoro BiATArHITL
Hasapg ana dikcauii kpuwkwm (3).

BcTaHOBITb KpaH, MiLLHO 3aTUCHYBLLM MOMO Y
BUXiAHOMY OTBOpI BHM3Yy KOpnycy.

[Meynk 4Na nonuBaHHA BOAM NPU3HAYEHO ANs
[0aBaHHS BOAM 3 KPaHy B EMHICTb.

MIATOTOBKA ®IITbTPYBATTbHUX KAPTPULOXKIB

1.

w

3HiMiTb 3 KapTpuAaxa Bce nakoBaHHs. BcepeaunHi
nakoBaHHs abo Ha NOBepxXHi KapTpuaKa Moxe
3aNMLINTUCS HeBEMMKA KiMNbKiCTb 4aCTOK
Byrneuto. Lle HopmanbHo. Lli yacTku 6e3neuHi Ta
3MMBaIOTHLCA MPOTArOM MiArOTOBKM KapTpUaKa A0
KOPWUCTYBaHHS.

3aHypTe KapTpuAOXi B M1CKY 3 Bogoto Ha 5-10
XBUIWH, LLLO6 NpUBPaTH 3 HbOrO BCi BynbbaLLiKu
nositps (A).

[MpomuiiTe 1Oro NpoTAromM OaHIET XBUNUHM Nif,
npoTtoyHoto Bogoio (B).

Micns uboro KapTPUAXi FOTOBI A0 BUKOPUCTaHHS.

.BcTaHoBITL ABa kKapTpUAXi BiANOBIAHO A0

IHCTPYKUIM HUXYe.

N

w

BCTAHOBJIEHHSA ®IJ1bTPA B TOTOK

. BcTaBTe ¢inbTpyBanbHuit kaptpuax Aqua Optima

B HMXKHIO YaCTMHY 1OTKa Ta MOBEPHITb MOro 3a
rOOMHHUKOBOIO CTPINKoto, o6 3adikcyBaTh.
[MepekoHaWnTecs, WO KapTpUAX HaginHO
3adikcosaHo (C).

BcTaBTe noTok o ancneHcepa.

3aUMHITL KPULLIKY.

Hanwuiite y notok npoxonoaHoi BOAMK, o6 BoHa
nponna yepes GinbTpyBanbHUit kapTpuax. licna
TOro, ik Bofa npoiae Yepes GinbTpyBanbHMiI
KapTpuaX, 3nuiTe Ti. NoBTopiTe NocnifoBHICTb
kpokis e pas (D).

.3anoBHITb NOTOK BOAOO BTpeTe; Tenep AucneHcep

roToBuMi [0 BUKopucTaHHs (E).

30-OEHHMM OINTBTPYBASIbBHUM KAPTPULOX
AQUA OPTIMA

[ns 3a6e3neyeHHs onTMManbHOT po6oTH KapTpuaXi
HeobxiaHo 3amiHtoBaTy nicns ¢inbTpauii 200 n Boan
a60 nicns 4 TUXHIB BUKOPUCTaHHS.

3AMIHA ®INTbTPYBAJIbHOIO KAPTPUOXKA

3HIMITb KpULLIKY Ta 610K BUCYBHOI KPULLKM, @ MOTIM
MOAHIMITb NOTOK.

MpUTpMMyIOUM NOTOK, MOBEPHITL KAPTPUAXK NPOTH
rOAMHHUKOBOI CTPINKW, LLIO6 po3610KyBaTH iOro.
MigroTynTe Ta BCTaBTE HOBUI KapTPUAX
BIAMOBIAHO 4,0 BKA3iBOK BULLE.

MOPAOM ONSA OTPUMAHHS HAMKPALLIMX
PE3YINbTATIB

LLlo6 ¢inbTpyBanbHMit KAPTPUAXK HE BUCMXaB, He
3anuLianTe Moro 6e3 BUKOPUCTaHHS TpUBaNMi
yac. kLo NnaHyeTecs He BUKOPUCTOBYBaTH
$inbTpyBanbHMIt Yac MPOTArOM AOBIrOro Yacy,
Kpallie AicTaTu oro 3 rmeymka Ta NoKNacTH B
repMeTUYHO 3aKPUTUIA NNacTUKOBMI NakeT Ans
36epiraHHs. Mo 3aBepLUEHHI Lboro Yyacy 1oro

MO>Ha Oyfe ficTaTv Ta NOBEPHYTH A0 FNeynka
BiANOBIAHO A0 NOYaTKOBKX BKasiBok. [Ins uboro
ave. po3ain «Mligrotoska ¢inbTpyBansHoro
KapTpuaxan.

36epiraiiTe gMcrneHcep y XonoaunbHUKy abo
NpoxXonofgHoOMy Micui. Baxnmeo, o6 Ha Hboro He
NoTpannanm NpsiMi COHSAYHI MPOMeHi Ta He Aisnu
naxxepena Tenna.

PerynsipHo muiiTe Ta npoMmnBaiiTe noTtok, 6rok
BMCYBHOI KpULLIKM Ta kopryc. KpuLuky noTpibHo
BUTMPATK BOMOIOIO TKAHWHOIO.

[ns ¢inbTpyBaHHS BUKOPUCTOBYMTE NuLLe
npoxonoaHy Bofdy abo Boay KiMHaTHOT
TemnepaTypu.

BukopucTosyiTe nuLe narigHi MUItHI 3acobu.
3a60pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM PO3UMHHUKM Ta
KOPO3ilHi XiMi4Hi pe4oBMHM. [1Ns oumLLeHHs BUpoby
3a60pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH abpasnBHi
MmaTepianu.

BukopucTosyiTe rneymk nuiie ansa GinbTpysaHHS
BOOMU.

OONOATKOBI IHCTPYKLIIT AN KOPUCTYBAYIB

1.

2.

[Mpu BCTaHOBMEHHI KpULLIKM B Kopryci abo
po36upaHHi kopnycy 3BepHITb yBary Ha
pO3TallyBaHHS ABOX CTPINOK — BOHW MaloTb
36iraTucs.

[N HanWBaHHSA BOAM 3 KpaHy Ta [ONMBAHHS

i B AMCrNeHcep BUKOPUCTOBYWUTE rNeYmnk ans
NONMBaHHSA BOAW. BUTArHITL KPULLIKY Ta BIOYMHITD
KPVILLIKY ONd HanOBHEHH4A.

.CraBnsauu amncneHcep Ao XonoaunbHuka abo

6epyym MOro 3 HbOro, BUNMBaANTE BOLY 3 EMHOCTI,
106 gMcneHcep He BUCKOB3HYB 3 PyKW Ta He
nopaHuB Bac. Tp1MaiTe NigcTaBky 3a kpai Ans
HaginHocTi.

4.1Llo6 3HATH KpaH, OAHOYACHO HAaTUCHITb Ha

nnacTMKoBi MONo3un 3cepenuHn BMpO6y Ta BUTATHITb
KpaH 3 gucrneHcepa.
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